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ΚΑΤΑΣΤΗΜΑ

ΕΝ ΠΕΙΡΑ1Ε1

mu. I  ΑΓΓΒΑΟΠΟΥΑΟΥ
Είδη διά Κλωστήρια, 'Υφαντή

ρια, Ά τμομύλους, Σιδηρουργεία, 

Ξυλουργεία, Σιδηροδρόμους καί 

’Ατμόπλοια.

ΓΡλΦ ΕΙΟ ϋ WMW
Προμήθεια μηχανημάτων έν γέ- 

νει, έγκατάστασις καί τοποθετησις 

αύτών.

Γ . Μ Π Ρ Ε Λ Η Σ
Ο ΔΟ Ν ΤΟ ϊΑ ΤΡΟ Σ 

ΕΝ ΑΘΗΝΑΙΣ, έδος Δώρου 4 (πλατεία Όμονοίας) 

Κατασκευάζει τού; τελειοτέρους τεχνητούς οδόντας των 
τώ ν νεωτέρων εφευρέσεων Ευρώπης και Αυερικής.

ΠΙΛΟΠΟΙΕΙΟΝ ΕΝ ΠΕΙΡΑΙΕΙ  

ΝΙΚΟΑΑΟΪ ΠΑ Ρ ΑΣΚΕ Ι'ΟΠΟΓΛΟΓ
'Οδός B o v f id o v J lr a c  

Εγχώριος βιομηχανία άνωτέρα και τής Ευρωπαϊκής υπο 
Ιποψ ιν στερεότητος καί καλαισθησίας.

Μία δοκιμή θέλει πείσει πάντας περί τής τελείας εργα
σίας τοΰ κ . Ν . Παρασκευοπούλου.

Μ c o A o v v a  Χ υ ρ ά ι 4,ον
Ο Α Ο Σ  Ο Φ Θ Α Λ Μ ΙΑ Τ Ρ Ε ΙΟ Υ  

(UlCO /jOA’t-Ct <£ υ ρ α ΐ σ ο υ

ΝΙΠΙΝΙΑΡΗΣ Κ ΠΑΠΑΘΑΝΑΣΟΠΟΤΛΟΣ

ΚΑΤΑΣΤΙ1ΜΑ ΕΙΔΟΝ ΙΙΟΑΤΤΕΛΕΙΑΣ
Ε Ν  Π Ε ΙΡ Α ΙΕ Ι  κάτωθι ?ημ· Θεάτρου

ΕΜ Π Ο ΡΙΚ Ο Ν  Κ Α Τ Α Σ Τ Η Μ Α  

ΔΗΝΙΗΤΡΙΟΤ θ- ΑΝΑΓΝίΙΣΤΟΠΟΤΑΟΤ
, r . , ,  ΕΝ  Ν Α Υ Π Λ ΙΩ

*Απαντα τά είδη τών υφασμάτων, νήματα εγχώρια καί 
αγγλικά καί πάντα τά είόη τής πολυτελείας.

Ε ΙΔ Ο Π Ο ΙΗ Σ ΙΣ
*0 tv Billefranche οίκος τοΰ κυρίου 

Β. ΒΕΡΜΟΡΕΛ

διά τής άπό 6 )1 8  Σεπτεμβρίου ε. ε . 
επιστολής του μοί άνεθεσε την γενικήν 
έν Έ λλάδι αντιπροσωπείαν τών βιο
μηχανικών προϊόντων του.

Π . Κ .Α Γ Γ Ε Α Ο Π Ο Τ Λ Ο Σ

ΜΕΓλ Μ Μ Ρ Ο Ι Ι Μ Μ
ΓΕΡΑΣΙΜΟΥ ΡΟΜΑΝΤΖΑ

Έ ν  Ζ α κ ν ν Ο ω .—  Π λ α τ ε ία  Γεωργίου.

Τό μόνον ζαχαροπλαστεΐον δπερ προμηθεύει τα γλυκυ- 

ϊματά του παρασκευαζόμενα έξ άγνοΰ βουτυρ υ καί έν γένει 
καθαρών υλικών καί τούτο οφείλεται εϊς τον αριστοτέχνην

κ . Γ Ε Ρ Α Σ . ΡΟΜ ΑΝΤΖΑΝ

Χ Ρ Ω Μ Α Τ Ο Π Ο .Λ Ε Ι Ο Ν
Ε Τ Α Γ Γ Ε Λ Ι Ν Ο Τ  *«1 Λ Τ Μ Π Ο Υ Σ Η

Χρώματα Λινέλαια καί Βερνίκια άπαντα τά είδη τής- 

ζωγραφικής.
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ΙΤΝΔΡΟΜΗ ΠΡΟΠΛΗΡΩΤΕΑ
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Ε Ν  Α Θ Η Ν Α ΙΣ

I Φ ε β ρ ο υ ά ρ ι ο ν  1899

ΔΙΕΤΘΓΝΤΗΣ ΚΑΙ ΕΚΛΟΤΗΣ

Κ. Φ. ΚΛΑΔΟΣ

Γ. Π Α Ρ Α Σ Χ Ο Υ

ΔΟΚΙΜΙΟΝ ΙΛΙΑΔΟΣ

(Συνέχεια)

Α
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Όμοΰ κ 1 ή κόρη σκυθρωπή. Ό  Ά /ιλλεύ; δακρύτας, 
Μακράν τών άλλων τήν λευκήν κατέβη παραλίαν, 

Κ ’ έκάθησε τήν θάλασσαν τήν μέλαινα προσβλέπων.
Εις τήν μητέρα του τά ; χεΐρας άνυψώ<

«Μήτερ, άφοΰ μ* έγέννησες βραχύβιος νά ζήσω,
» Τιμήν καν επρεπε μικράν ό Ζϊύς νά με χαρίσιη 

» Ο Οψιβρόντης, καί τιμή; δέν εχω ίχνο; τώρα·
» Ό  μέγα; ήδη βασιλεύ; μ* άτίμασεν Ά τρείδη;,

» Ό  ’Αγαμέμνων, κ ’ ήρπασε το γέρα; μου κρατών.»
Ειπε όακρύων κ* ήκουσεν έκείν’ εί; τής θαλάσσης 

Τα βάθη, μετά τοΰ σεπτού πατρό; της καθημένη.
Το κΰμ ’ ανέβη τό λευκόν καί λεΐον τής θαλάσσης 

Ω ; ή ομίχλη, κ ’ εμπρ-σθεν τών θρήνων του σταθεΐσα, 
Γλυκά τόν ήγγ.ιτε, γλυκά τον εβλεπε κ ’ ελάλει·

«Τ ι κλαίεις τέκνον ; τ ί κακόν πληγ !νει τήν ψυχήν σου ;
» Ομίλ et, μή μέ κρύπτεις τ ι, νά ξεύρωμεν κ* οί δύω 

Καί απε ρίθη ό ταχύ; γογγίζων Ά χιλλεύ ;· 
α Η;εύρεις· τ ί νά σέ εΐπώ ενώ ήξεΰρεις δλα ;

->Τήν πόλιν Ή ε τίωνος ήρπάσαμεν, τήν Θή^ην,
»Καί τήν έξεπορθήσαμεν, έπήραμεν τά πάντα.

• Καί τ  αλλα μέν έμοίρασαν τών ’Αχαιών οί πηδες,
• Εις δέ τόν Ά γαμέμ ωνα ώρίσθ’ ή Χρυσηΐς* '

» Ο Χρυσή; πλήν, ο ίερ:ύς τοΰ ευθυβόλου Φ-ίβου,
» Εν μέσφ πλήθους Αχαιών χαλκοχιτώνων ηλθε,

»Καί λύτρα φέρων άπειρα τήν κόρην του εζήτη*
»Τό στέμμα τού Άπόλλωνο; κρατών τοΰ Ευθυβόλου 

» Ε ι; σκήπτρον πάγχρυσουν, θερμώ; τούς πάντας παρεκάλει, 
»Κα! τούς ’Ατρείδας μάλιστα τού; δύο αρχηγούς·

• Καί τότε άνευφήμησαν οί ’Αχαιοί συγχρόνως
»Νά σεβασθοΰν τόν γέροντα καί νά δεχθούν τά δώρα·

» Ά λ λ  ’ εις τόν ’Αγαμέμνωνα δέν ήρεσεν ’Ατρείδην,
«Καί τόν άπέπευψε, σκληράν τοξέυσα; απειλήν.

» Ε-ρυγ’ εκείνος θλιβερά στενάζω*· ό ’Απόλλων 
» Ηκουσ ’ Επάνω συμπαθών πολύ τόν ιερέα·

»Εΐς τούς ’Αργείους έρρ.ψε βέλος κακόν· τά πλήθη 
Αλλεπαλλήλως έθνησκον, κ ’ εφέροντο τά βέλη 

»Καθ ’ ολον τό στρατοπεδον παντού· ό μάντις τότε
»Μ ϊς ε ίπ ’ έν γνώσει τήν βουλήν καί μήνιν τοϋ τοξότου.
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»ΙΊ;ώ το ; έγώ έζήτησα τήν έ;ιλέωσιν του·
» Ά λ λ  ’ ό Άτρείδη; άναψ-ν άπό θυμόν, άνέστη 

»Κα:. απειλήν μ ’ άπίτεινε έκτελεσθιΐσαν ήδη· ~
» Κ ιί τώρα μέν οί Ά χαιο! μέ πλοΐον πτερωμένον ·*"

uTf.v κόρην φέρουν καί πολλά εΐ; -ιόν σκηπτούχον δώρα· - · 
»Πλήν i - τ ’ εκείνη; πρό μικρού εκ τή ; σκηνή; μ ’ έπ^ραν 

»Τό γέρ^ς, δ μοί έδωσ-ν ή χειρ τών Αχαιών.
»Καί τώρα σύ, άν δ^νασαι, τό τέκνον σου' β  ήθει*

» Άνάβα είς τόν Όλυμπον κ ’ ίκέτευσε τόν Δία',
» Ά ν  τόν ώφέλησε; ποτέ μέ πράξιν ή μέ λόγονΓ 

«Ίολλά κις είς τήν πατρικήν σέ ήκουσα οικίαν 
»Νά λέγγ,ς δτι μόνη ts j έκ τών Θεών τών άλλων 

»Τόν δ βρ'.φ'ρον έσωαε; εί; το ς αιθέρας Δία,
» "Οπότε "Ηρα, Ποσειδών καί ή Π ιλλάς συγχρόνως 

»Νά τόν δεσμεύσουν μ ’ άλυτα ήθίλησαν δεσμά.
»Πλήν σύ έλθοΰσα, τά δεσμά έπρόλαβε; έκεΐνα,

»Τόν μέγαν έκατόγχειρα εί; Όλυμπον λαβοΰσα,
« ‘Ον οί θεο: Βριάρεων, κ ’ οί άνθρωποι καλοΰσιν 

ϊΑίγαίωνα.
»Κ ’ έλθών εκεί έκάθησε βαρύ; παρά τόν Δία.

» ’Εκείνο; τού; έξέπληξε κ ’ έστράφησαν οτίσοι*
»Αΰτα είπέ τον, σίμωσε, τά γόνατά του λά”ε,

» Ί σ ω ; θελήσΥΐ πρό; στιγμήν τού; Τρώας νά συνδράμω 
• Καί πέραν εί; τήν θάλασσαν τού; Αχαιούς -ώθήση 

»Ν:κρού; καί ζώντας, νά χαροΰν τόν αρχηγόν των όλοι, 
»K xl μάθτι κ ι ’ 6 πανίσχυρο; μέ φρίκην Αγαμέμνων 

* Έάν τών πάντων άριστον έτίμησε κ/λώ :.»
Κ *ί δάκρυ χύνουσα θερμόν ή Θέτις άπεκρίθη·

» Ά ,  τέ νον τί σ ’ ά·»έτρΐ|ια ή πικραμένη μήτηρ ;
«Είθε νά έζγ,; άδακρυ; καί αβλαβής τά πλοία,

» Άφοΰ σημαίν ’ ή ώρα σου καί, φεΰ', μακράν δέν είναι.
»Τώρα καί ολιγόζωος καί δυστυχής έπλάσθης 

«Όσον οϋδείς· ώραν κακήν σ ’ εγέννησα κα! μαΰρην 1 
» Έ ν  τούτοις εί; τόν Όλυμπον έγώ τόν χιονώδη 

«Γοργά τόν κεραυν'χαρή θά ικετεύσω Δία.
»!1λήν σύ παρά τά πλοΐά σου τά ταχ.π'ίρα μένε,

»Κ  ’ έξακολούθίΐ τήν οργήν και άπεχε τή ; μάχης.
» Ό  Ζεύς εί; τοΰ ώκεανοΰ τόν ροΰν πρ'ς εύο^χίαν·

» Έ ν μέσφ τών άμέμπτων χθές μετέβη Αιθιόπων,
»Κ α ί·μ ετ’ έκείνου κ* οί Θεοί μετέβησαν οί άλλοι·

»Τήν δωδεκάτην έπειτα θά έπιστρέψ ’ ήμέραν,
»Καί τότε τό χαλκόπλευρον αύτοΰ θ ’ άνέβω δώμα,

»Νά ικετεύσω ενδακρυς κ ’ έλπίζω νά πεισθί;. »
Αύτά τόν είπε κ ’ εφυγεν· άπέμεΐνε δ ’ εκείνος 

Αύτοΰ, διά τήν ευζωνον θλιβόμενος γυναίκα,
Ή ν τοΰ έπγ,ρεν στανικώς.—  Ό  Όδυσσεύ; έν τούτοις 

Ε ί; Χρύσην ήλθε, τοΰ Θεού τήν έκιτόμβην φέρων.

( Ακολουθεί)



F r a n q o is  C o p p e e

Ζ  Η  Λ  Ο  Τ  Τ  Π

( Χειρόγ payor έι'ός χαταόίχου)
(Συνέχεια)

*Ητο τρέλλα. Δεν είχα άλλην περιουσίαν παρά τόν μι
σθόν μου ώ; ταμίας εις τόν «ΜικρόνΆγιον Γερμανό-,» . Έ ν  
τούτοις αν ή Μαργχρίτα ήτον ολίγον οικονόμος κάπως νοι
κοκυρά, ήλπορούσχμεν να περάσωμεν. Άλλά'δέν είχεν ιδέαν. 
Φ,ισικά γλ>κειά, μέ ψύχραν τήν καρδίαν και τήν σάρκα 
θερμήν, άφοΰ επεσεν εις τήν άκολασίαν μάλλον άπό ανάγ
κην παρά άΐϊό δρεξιν, ή Μαργαρίτα ήτο αληθινόν χαμίνιον 
τών Παρ'.σίων, οκνηρά κα! μεθυσμένη άπό κουρέλια, μένει ει; 
τό κρεββάτι ώ; τό μεσημέρι, μ ’ ε<α μυθιστόρημα ει; τό χέρι 
καί τρέφεται με χόρτα οκτώ ήμέρας διά νά άγοράστ, ενα 
ζευγάρι κάλτσαις μεταξωταίς.

Γλήγορα τό νοικοκυρειό μου έπήγε κατά διαβόλου. Τό 
βράδυ όταν έπέστρεφα άπό τό κατάστημα ευρισκα άκόμη 
τήν Μαργαρίτα με τά νυκτικά της νά ί̂χντ] πασιέντσαις, 
δέν είχε σκεφθτ, καθόλου γιά διΐπνον καί έστέλναμεν πάντο
τε είς τό ξενοδοχιΐον.

"Οταν τής Ικανα καμμία παρατήρησιν, μοϋ άπήντα ά- 
πλώ; χωρίς νά θύμώττ,· «Τό ξέρω πώς δέν είμαι ή γυναίκα
»ποΰ σοΰ χρειάζεται................. Τ ί θέλεις νά μέ κρατ^; ; Διώξε
»με. Δ;ν θά Γχω τό δικαίωμα νά παραπονεθώ».

Καί δέν ήξευρα τί νά τής ε’.πώ, μανιακός νά σκέπτωμαι 
δτι δέν φροντίζει δι ’ εμέ καί δτι δέν ήμπορούσα νά τήν άπο- 
χωρισθώ.

Νά τήν άφήσω ; Τό έσκέφθην κάποτε κ α τ ’ άρχάς. Ά λ λ ’ 
ή ιδέα δτι θά μοΰ έλεγε πολύ ψ >χρά άντίο, δτι θά έπήγαινε 
τό ίδιο βράδ> εις τόν άθλιον χορόν άφ* οπου τήν έμάζευσα 
καί ο πρώτος τυχών θά τήν έπερνε εις τό σπήτι του μέ ενα 
ή δύο τά λληρα ... *Ω1 αύτή ή ιδέα μοΰ ητο άνυπόφορος. 
Νά τήν άφήτω. Ά λ λ ’ άν έσκεπτόμην οτι θά έξυπνοΰσα τήν 
πρωίαν χωρ ς νά αισθανθώ τήν θερμότητα τοΰ σώματός της 
πλησίον τοϋ ϊδ’.κοϋ μου έπάθαινα λιποθψίαν. Μετά τινας 
εοδομαοας, ή ανάγκη τήν οποίαν είχα αυτής τής γ,ναικός 
έγένετο πάθ.ς καί συνήθεια.

Τήν άγαπουσαί Τήν άγαποΰσα! Μέ ’κυρίευσε. Ναί!
"Οταν έγνώρισα τήν Μαργαρίταν έκάθητο εις ενα δωμάτιον 

κάποιου ανωνύμου ξε/οδοχείου, εί·/εν ολίγα άσπρόρρουχα, τό 
πτωχό φόρεμα ποΰ εί/εν έπάνοι της καί τό φρικτό καπέλλο 
μέ τό κόκκινο φτερό τό όποιον την έσημείωνεν εις τοΰ; δη
μοσίους χορού;. Διά νά τήν ένδύσω πλέον σεμνά, διά νά τής 
καμω μεοκά άσπρόρρουχα έθυσίχσα δλας μου τάς οικονομίας 
έβαλα και χρέ ς μάλιστα. Ή  αταξία της, ή άρρον ησία 
τ η ;,  τά νέα έξοδα τά όποια ίκαμνα διά νά τήν διασκεδάσω, 
νά τήν υπάγω εις τό θέατρον, εις τάς συναυλίας— έφοβούμην 
μή μ ’ άφήσιρ άπό δυσθ,/μίαν έπέφερα τα /έως τήν καταστρο 
φήν μου.

Έχρεωστοϋσα εις δλους τού; προμηθευτάς καί εις π λλούς 
φίλους μου άρκετά στρογγυλά ποσά.

Ά λλά  δεν έλεγα τίποτε εϊς τήν Μαργαρίταν.
Εις τ ί θά μοΰ έχρησίμευε ; Προέβλεπα οτι θά μοΰ ελεγε 

μέ τήν γλυκεΐιν φωνήν τη ;. «Τ ί θέλεις νά σοΰ κ ά μ ω ;...
Ας χωρ .σθώμεν». Προσεπάθ υν λοιπόν νά μή σκέπτομαι τήν 

προσεχή καταστροφήν, προσποιούμενος τόν άμέριμνον πρό 
αυτής, μεταβαίνων μ ε τ ’ αύτής εις κάποιαν διασκέδασιν άμα 
είχα ολίγα χρήματα, άλλά κατά βάθ ς έτρεμα διά τό μέλλον 

Ό λ  ι , δτα/ είμεθα άπτ,λ ισμίνοι μάς βάζη ό πειρασυ-όι 
νά εΰρ ■ μεν κατιφύγ ον εί; τό παιγνίδι. Τά επαθα πολύ εύ

κολα καθότι οί υπάλληλοι τοΰ «Μικροΰ Αγίου Γερμανοΰ» 
ώμιλοΰσαν συχνά ενώπιον μου διά τά κέρδη καί τάς ζημίας 
των είς τά ιπποδρόμια τά όποια ακολουθούσαν μέ πάθος. 
Μίαν ήαέραν ό υπάλληλος εϊ; τά μεταξωτά τοΰ όποιου τά 
στοιχήματα ?ως τότε έπήγαιναν . πολ; καλά, έβεβαίωνε δτι 
είχε διά τό αποτέλεσμα τών προσεχών ιπποδρομίων τοΰ 
A llte u il μίαν λαμπράν πληροφορίαν, άπό εναν ιπποκόμον 
ε α bon tu y an  δπω; τού; λέγουν οί ίππόφιλοι. Κ α τ ’ αύ- 
τ  ν ό Γρενδεσέλ, άγνωστος ίππος, θά λάβη τό βραβεΐον καί 
οτοι θά στοιχηματίσουν ύπέρ αύτοΰ ()ά κερδίσονν δεκάκις τήν 
κ τάθεσί' των. Ματαίω; ό υπάλληλος τών μαλλίνων έπέμε- 
νεν OTt καθ’ δλα; τάς τληροφορίας θά κεροίση ό Σετδεπίας 
ό χλλος δεν ήθελεν ούτε ν ’ άκούστι καί έλεγε μυστικά, δτι 
κ ' ποια σκευωρία μεταξύ τών ιπποκόμων πού ήσαν άνακα- 
τε ,ιμένοι μερικοί ίπποδ^ομιακοί έμελλε νά δωοττ] τήν νίκην εις 
τον Γρενδεσέλ.

Τόση βεβαιότης μέ έτάοαξε.
Έάν είχα άκόμη, είπα μόνος, τό πεντακοσιόφραγκον ποΰ 

ή ον εϊς τό γραφεΐον πριν έλθη ή Μαργαρίτα νά μείνη μαζύ, 
θα τό έρριψοκινδύνευα. Δέκα φοραΐς τήν κατάθεσιν : Πέντε 
χιλιάδας φράγκα. "Ολα μου τά χρέη θά έπληρώνοντο καί ή 
ή<τ χία , τό εχειν, ή ειρηνική κατοχή τής Μαργαρίτας διά 
π λλού; μήνας.

Ά λλά  δέν είχα παρά δύο ναπολεόνεια είς τό πορτοφόλιόν 
μ υ. Άπεσκ<·ράκ'.σα λοιπόν αύτό τό όνειρον ΰψώνων τούς 
ώ ους.

Είχα ΰποσ^εθη είς τήν Μαργαρίταν μδλην τήν πενίαν 
αου,  νά ύπάγωμεν είς τάς Φολΐ-Μπερζέρ δπου διάσημος 
π λιάτσος έπαιζε έκτακτα. Έπηγαίναμεν πεζή διά νά 
κ: -,δίσωμεν τό εξοδον τής άμάξης καί έπεράσα μεν άπό 
τ ς στοάς τοϋ ΙΙαλαιροαγιάλ. *Η Μαργαρίτα δέν θά ητο 
γ,ναΐκα άν δέν έσταμάτα δύο ή τρεις σταθμούς είς τάς βυ- 
τρίνας τών χρυσοχοείων. Μοϋ έδειξε Ινα στενό βραχιόλι μέ 
άδάμαντας τό όπ,ΐον έζήλευσε.

—  Πές μου. πόσο νά κοστίζϊ) ούτό τό βραχιολάκι ;
—  Έ μ ,  άπήντησα, μιά πενηνταριά ναπολεόνεια. "Οχι 

ό' ιγώτερον.
Άπεμακρύνθην βραδέως άπό τήν βιτρίνον μέ μεγάλην της 

λ 1 πην.
—  Πάπε, είπεν, αύτά τά παιγνίδια είνε καλά διά τάς 

ά "/.λας.
Κ α τ ’ εκείνην τήν στιγμήν, άπό τήν φ-ράν τή; σκέψεως 

πού β λ έ Λ e ι κανείς τό προσεχέί μέλλον του είς τήν λάμψιν 
άττραπής, ένεθ-ιμήθην ολας τάς λεπτομερείας τής σκευωρίας 
τών ιπποκόμων ποϋ μοϋ είπεν ό σύντροφό; μου. Έσχημάτισα 
ά τόλυτον πεποίθησιν οτι θά κερδίση ό Γρενοεσέλ κα1. μ ’ έβαλεν 
ό πειρασμός νά πάρω δύο χιλιάδας φράγκα άπό τό ταμεΐον, 
ν ’ άγοράσω τό βραχιόλι τής Μαργαρίτας κα! νά παίξω τά 
ύτόλοιπχ. Έσκέφθην ε·α μέσον νά κρίψω διά μερικάς ήμέρας 
τήν κλοπ/,ν διά νά βχλ..> είς τήν θέσιν του κρυφά τό ποσόν, 
έχν εκέρδ'.ζα είς τά ; ίππ-,δρομίας, ήοθχνθί,ν τόν εαυτόν μου 
ελαφρομένον άπό κάθ: φροντίδα, γεμάτον χρυσάφι χορτάσαν- 
τα εί; λαμπρόν γεϋμα μέ τήν Μαργαρί αν κα! καθήμενον 
είς ενα θεωρεΐον τού θεάτρου.

Έσκέφθην ολα αύτά, είς εν δευτερόλεπτον, προτοΰ νά 
γ,ρίσ^ τά ’μάτια τη ; ή Μχργαρίτα άπό τήν λάμπουσαν βι- 
τρίναν.

Τήν εσ^ρχ, εσφιγξα τόν βρχχίονά της, έτάχ^να τό βήμα 
καί ή καρδιά μου έκτυπα β/θας παλμούς. Έ π ειτα  έξαφνα 
fj θάνθην ώ; νά έκτ,πήθην είς τό εσωτερικόν τού εγκεφάλου 
μ υ κα! ειπα.

« Ά ν  δεν κερδίσω;»
Έρριψχ ε α βλέμμα πλάγιον είς εκείνην ποΰ συνώδευα. 

Ευτυχώς εκύτταζεν άπό τό άλλο μέρος άπό τό μέρος τών

καταστηματων καί δεν ει£ε τά μάτια μου. Εις τόν καθρέπτην 
ενός καταστήματος είδον μετά φρίκης ενα πρόσωπον τρελλοΰ 
ο οποίος μοΰ όμοίαζεν.

Ά λ λ ’ εγεινα άμέσως κύριος τού εαυτού μου.
Ε και τί ; εαν οεν κερδίσω ; . . . .  θά ύπάγ^ο νά καθί ω 

σκυμμένος μέ τό κεφάλι κά-ω , είς τό σκαμνί τοΰ κατηγο
ρουμένου, θά υπάγω είς τήν φΛακήν ίσως είς τό κάτεργον. 
Τίποτε άνευ κινδύνου. Καί έν άποτυχία θά δώσω τούλά/ - 
στον είς αύτήν τήν γυναΐκα ή όπυία μ ’ εκαμε δοΰλόν τη; 
δια τών αισθήτεων, άλλά τής οποίας ουδέποτε έθέρμανα τήν 
παγωμένην καρδίαν της, θά δώσω εϊς τήν Μαργαρίταν ε-α 
φ βερόν δείγμα τοΰ ερωτός μου, καί θά μέ άγαπήστ( ίσως 
επ'· τέλους, θα υποφερτή ισως επί τέλους, θά υποφέρω μέ τήν 
σειράν της καί αύτή δταν μάθτ, δτι εκλεψχ δ ι’ ούτήν.

Αλλ ή ωρa π ερ ν^ .... Προς τί νά διηγηθώ τήν τρικυ
μίαν ή όποία παρέσ ρε τήν τιμιότητά μου ; Πρός τί νά εϊπώ 
πώς έκαμα την κλοπήν, τήν φρικτήν μου αγωνίαν πρό τ ΰ 
σημείου τοΰ τέρματος τών ιπποδρομιών οταν ετρεχον οί c 
ίπποι μαστιγουμενοι απο τους άναβάτας των κα! τό πλήθ,ς 
να χειροκροτ^ τον Σετντεπίκ ο οποίος προσεπέρασε τόν Γρε - 
οεσέλ κατα μιαν κεφαλήν ; Άνεκάλυψαν τό έγκλημά μου. 
Συνελήφθην, έοικασθην, κατεδικάσθην καί έφυλακίσθην έοψ 
ο που εδοκίμασα τά φοβερώτερα βασανιστήρια καί άφ’ δπ υ 
θά έξέλθω νεκρός.

Ω ! Ναι, τα φοβερώτερα βασανιστήριαI όχι τά βασανι
στήρια τής συνειοήσεως, τό επαναλαμβάνω, ούτε τής στερή- 
σεως τής ελευθερίας ουτε τής συμβιώσεως μέ ληστάς. Ώ !  
φρικτότερα, πολύ φρικτότερα... τής ζηλοτυπίας...

Δέν ειχα ποτέ υποφέρει τό φοβερόν αύτό αίσθημα· κα; ή 
Μαργαρίτα κατα τούς πέντε ρ/ήνας πού έζήσαμεν μαζύ ίέν 
μοϋ το ένεπνευσε. Απαθής εϊς τά τής οϊκίας εμενεν ίίς τό δ >- 
ματιον καθ ολην τήν ήμέραν— τήν είχα δοκιμάσει— κα! τό 
έσπερις οταν εςερχόμεθα μαζύ μίαν φοράν δέν έκύτταξε δια
βατήν με εκείνο το βλέμμα μέ τό όποιον κυττάζει κα! ή 
τιμ'.ωτέρα γυναίκα εξω καί είς τόν βραχ'ονα τοΰ συζύγ υ 
της στηριζομενη, ο οποίος θά τήν κρί·-·̂  ώραίαν. Ή  Μαργχ- 
ρίτα δέν ητο διόλου φιλάρεσκος.

Επι πλέον εκεΐνο τό όποιον προέβλεπα οταν έμελέτων τό 
έγκλημα μου, συνέβη. Ή  Μαργαρίτα συιεκινήθη κατά βάθ ς 
από τήν ένοχόν μου πραξιν διότι είδε όπόσον τήν ήγάπων. 
Εις το οικαστήριον εκλαυσεν ειλικρινώς καί αύτεκατηγορεΐ ο 
οτι αυτή μέ εξώθησε, καί δταν τής επετράπη νά ελθ/] είς 
τήν φυλακ ,ν τήν είδα ώχροτάτην. Μέ ήγάπα ; Ή μην βέ- 
®αιος. (άκολουθϊΐ)

ΠΑΡΑΔΟΞΑ ΔΙΗΓΗΜΑΤΑ

’ Α π ό  τ η ν  φ ι λ ο λ ο γ ί α ν  τ ΐ ΐ ς  Κ ο ο έ α ς

Έ ν τί, άπωτάττ) Ανατολή άπό πολλών αιώνων ζτ; κρά
τος ουδόλως άναμιγνυόμενον είς τάς έριδας, άπαιτήσει; καί 
προόδους τών λοιπών κρατών, κράτος δπερ μόνον περί ούτοΰ 
φροντίζει καί δπερ προσφυέστατα ε’κλήθη,ύπό τών γειτόνων 
του τό έρημιτικόν κράτος. Τό κράτος τούτο είνε ή Κορέα, 
ήτις άπό πολλών αιώνων ητο τό μήλον τής εριδος μεταξύ 
Κίνας καί Ιαπωνίας, καί δπερ άπ ’ άμφοτέρων άφήρπασχν 
αι Μεγάλαι τής Ευρώπης δυνάμεις δπως ανοίξουν ίδιον με
ταξύ των λογαριασμόν.

Ή  ιστορία τής Κορέας άρχεται άπό τού IB ' αϊώνος π . X . 
*αθώς δέ ή ’Ιαπωνία ουτω καί ή Κορέα ελαβί τήν γλώσ

σαν άπό τού; Κινέζους, χωρίς δμως νά προοδεύστ] εκτοτε. 
Περ! πρώτης κατοικήσίω; τής Κορέας ύπάοχουσι πλεΐστοι 
μύθοι τούς οποίους παραλείπω. Συγγράμματα κα! φιλολο
γίαν τό Έθνος τοΰτο δέν εχει καί δλίγιστα. Μεταξύ τού
των συγκαταλέγονται καί μερικά .Ιαϊχά fp o r ^ ia r a  τά όποια 
εδημοσιεύθησαν ύπό Γάλλων’ ιεραποστόλων έν Κορέα όπισθεν 
γραμματικής τής γλώσσης τή ; Κορέας (C ra m m a ire  C 0-  
reenne par les Mipionaires de Coree pokoham a  
1 8 8 1 ) . Έ *  τών παραδόσεων τούτων σας μεταφράζω μίαν 
έπιρυλαττόμενος δπως έν άλλ-β εύκαιρί^ σάς στείλω καί 
άλλας.

Υ ι ΐ κ η  (ίτοργη
*Ητο εϊς τήν Κορέαν ενας βασιλεύς ονομαζόμενος Τσιέγκ 

-Τ σ ό γ κ (*) περίφημος καθ’ δλον τό Κράτος διά τήν άγαθό- 
τητά του, Μίαν νύκτα, ένδυθείς ώς πολίτης, καί μέ ενα 
μό\ον φρουρόν τών ανακτόρων, διέτρεχε τάς όδούς τής πρω- 
τευούσης δπως βλέπει τά παράπονα καί τάς άνάγκας τών 
υπηκόων του. Μόλις εφθασεν είς £ν μέρος έκίνησε τήν προσ- 
χήν του χαμηλή πτωχική καλύβη όπόθεν έξήοχετο παράδο» 

θόρυβο;, θέλων νά μάθι  ̂ τ ί συνέβαι-.εν έκεΐ έπλησίασεξος
καί από μίαν οπήν τής καλύβης διέκρινεν Ενα γέροντα δστίς 
ίκλαιε, ενα άνδρα μέ πένθιμα φορέματα δστις έτραγουδοΰσί 
καί μίαν γυναΐκα Βουοίστριαν ήτις έχόρευε. Ανίκανος νά 
ε^ γ ή  'ΤΙ τό τοιοΰτον θέαμα διέταξε τόν φρουρόν του νά κα* 
λέσΤ| τόν οικοδεσπότην. Ούτος, δστις ίτον ό πενθηφορών, 
έξήλθε καί έχαιρέτησε τόν άγνωστον δστις τόν έκάλεσε καί 
τοΰ είπε :

—  Δέν γνωριζόμεθα.
—  Αλήθεια, άπεκρίθη 6 άλλος.
—  Ποια είνε ή πατρίδα σου καί γιαΐί μέ έζήτησες ; Σ^ 

ποίαν οικογένειαν άνήκεις ;
Ό  βασιλεύς άπεκρίθη.
—  Είμαι ό κύριο; Νή (τοΰτο είνε τό οικογενειακόν όνομά 

τής βασιλευούσης δυναστείας) κα! μένω εί; T o n g -K u -a r t .  
Περνώντας άπό τό σπήτι σου άκουσα θόρυβον, έπλησίασα 
είς τό παράθυρόν σας καί είδον ενα γέροντα ποΰ εκλαιε, μιά 
θεοφοβούμενη πού έχόρευε καί ενα μαυροφόρο ποΰ τραγου
δούσε. Γιατί ό γέρως κλαίει, ή γυναίκα χορεύει, καί ό μαυ
ροφόρος τραγουδά ; Δέν μποροΰσα νά έξηγήσω δλα αύτά κ ΐί 
σέ έκάλεσα νά μού δώστ,ς πληροφορίας.

—  Γιά ποίαν αιτίαν θέλετε νά μάθετε τάς ξένας υποθέ
σεις ; — είπεν ό οικοδεσπότης. Γιατί ένδιαφέρεσαι νά μάθ^ς ; 
Ή  νύχτα είνε βαθεΐα, τράβηξε τόν δρόμο σου.

—  Ό χ ι ,  εχεις δίκαιον δτι δέν είνε σωστόν νά μέ γνοιάζτι 
'ΐά ξένες δουλιές, άλλά τό πράγμα είνε τόσον περίεργον 

ώστε σέ παρακαλώ έξήγησέ μου το. Μετά νέαν άποποίησιν
ξ ενός μέρους καί νέαν άντίστασιν άφ ’ ετέρου έπί τέλους ό 

οικοδεσπότης άπεφάσισε νά όμιλήστρ.
—  Άφοϋ τό άπαιτεΐτε θά σοϋ διηγηθώ τί συμβαίνει. 

’Ιδού δλη ή άλήθεια : Έ μ εΐς είμαστε πάντοτε φτωχοί. Στό 
σπήτι μας θα ψοφούσε ποντικός άπό τήν πείνα του καί ουτε 
ψύλλος δέν θά εύρισκε θέσιν στά κορμί μου. Δέν εχω μέ τί

ά θρέψω τό γέρο πατέρα μου. Γ ι ’ αύτό ή γυναΐκα μου εκοβι 
τά μαλλιάτης καί τά πω)οϋσ·: καί μέ τά λεπτά αύτά έπέρ» 
ναμε φασόλια βρασμένα γιά τό γέρω πατέρα μας. Σήμερα 
τό βράβυ εκοψε καί τά τελευταία μαλλιά ποΰ τής εμειναν, 
γ ι ’ αύτό είνε κουρευμένη σάν ιέρεια. Ό  γέρως πατέρας μου 
3λέποντας τή θ,,σία πού γιά χάρι του ύποβάλεται ή γυναίκα

(*) Ό  δυνάστης ούτος έβασίλίυσεν ίίς Κορέαν κατα τά 24 τ**
λευταΐϊ ετη τοδ παρελθόντος α’ιώνβς.



μου κλαίει Για νά τον παρηγορήσω ή γυναΐκο μου χορεύει. 
Καί έγώ μ* δ'.ο τό πένθος βοηθώ τήν γυναίκα μου καί τρα
γουδώ. Αυτή ή σκηνή φέρνει τά γέλοια στό γέρο πατέρα 
μου και τοϋ κάμνει κάποιαν άνακούφισιν. ’Ιδού ή αιτία τής 
παραδοξου σκηνής ποϋ σάς έκαμε τόσην έντύπωσιν. Τώρα 
εξακολουθήσατε τόν δρόμον σας. .

Ό  βασιλεύς έξετίμησεν υπερβολικά τήν υίϊκήν στοργήν 
καί συγκινηθείς άπό τήν μεγάλην πενίαν τής οΐκογενείας 
ταύτης είπεν εϊς τόν οικοδεσπότην νά παρουσιασθή τήν έπο- 
μένην εις τήν άνάκρισιν. Καί επειδή ούτος ήρνεΐτο νά πα- 
ρουσιασθή διότι δέν έλαβε καμμίαν είδποίησιν, ό βασιλεύς 
έπέμενε νά παρουσιασθ^ καί τέλος τόν έπεισε νά μεταβΐ) τήν 
έπομένην.

λΌ  βασιλεύς έπέστρεψεν εΐ; τά ’Ανάκτορα καί περιέμενε 
ν ’ άκούσΊβ τόν κώδωνα δστις έσήμανε τήν εναρξιν τών α
κροάσεων καί τότε ό βασιλεύς διέταξε νά προκηρυχθώ ή συ - 
ζήτησις εις δλην τήν πόλιν καί τήν εξοχήν. Μία τοιαύτη 
διαταγή έξέπληξε τούς σοφούς τοϋ Κράτους καί μάλιστα 
τόν κύριον τής καλύβη; δστις έκίνησεν άπό τήν καλύβην καί 
μετέ€η είς τήν αίθουσαν τών ανακρίσεων.

Τ ό  πρός συζήτησιν θέμα ήτο τό έξης : «Τό τραγούδι ενός 
μαυροφόρου, ό χορός μιας κουρευμένης καί τά δάκρυα ένός 
γέ^ϊ')τος»4 Μόνον εϊς έκ τών ακροατών ήννόησε τό άκατα- 
νόήτον-ΐούτί) καί αυτός ήτο ό μαυροφ'-ρεμένος. Ό  βασιλεύς 
τ ό ϊ ’έκάλεσε κοή',ίθϋ εΐπεν άφού τόν έξήτασε. «Μέ γνωρί
ζεις ; Είμαι έκεΐνος ποϋ σοϋ είπε χθές τό βράδυ νά παρου* 
σιάσθ^ς εις τήν άνάκρισιν. Σήκωσε τό κεφάλι σου καί κύτ- 
ταξέ μ ε» . Πράγματι ό μαυροφορεμένος άφού έσήκωσε τό 
κεφάλι άνεγνώρισεν εις τόν βασιλέα τόν άγνωστον τής νυ- 
κτός  ̂καί τότε δέν ήδηνήθη νά τού έκφράσ^ τάς απείρους ευ
χαριστίας του. ’Αλλά ό βασιλεύ; τόν διέκοψε καί τού είπε :

—  Πήγαινε άμέσως νά βρΐ,ς τό γέρο πχτέρα σου καί τή 
γυναϊκά σου.

Άφοΰ τού; έφερεν έκεΐς ο βασιλεύ; τούς έδωκε μεγάλας 
τιμάς καί άξιώματα. Ή  φήμη τοϋ καλοϋ υίοϋ μεταδίδεται 
άπό γε\εάς εις γενεάν καί θαυμάζεται ή βασιλική μεγαλο
δωρία πρός άνταμοιβήν τοϋ καλοϋ υίοϋ καί τής καλής νύμφης

πολλά σχετικά ανέκδοτα καί ιστορικά έκ τής άγνωστου δι ’ 
ήμάς χώρας εκείνης ( * ) .

Ζάκυνθος ΚΩΣΤΑΣ ΚΑΙΡΟΦΤΛΑΣ

ΑΠΟ ΤΑ «ΠΑΡΑΠΟΝΑ »

Διά τοϋ άπλουστάτου τούτου τής Κορεατικής φιλολογίας 
διηγήματος φαίνεται είς πόσον υψηλόν βαθμόν έχει άνυψωθή 
τό ιατρικόν φίλτρον παρά τοΐς λαοΐς έκείνοις δπου έπικρα- 
τοϋοίΐν αί ύψηλαί τοϋ Κ'-μφουκίου Θι_η,ϊκευτικα1 δ.δασκαλίαι. 
Καί αύτή ή ιστορία τής Κίνας μάς παρέχει τρανόν τούτου 
παράδειγμα. Ό τα ν ό πρώτος αύτής Αϋτοκράτωρ Ία ο , γη 
ράσας ήθέλησε νά έκλέξΐβ διάδοχον προετίμησεν δλων τών σο
φών τόν Σχιοϋν γνωστόν μόνον ώς φημίσθέντα διά τήν υίϊκήν 
αύτοϋ στοργήν. Διηγείται δέ ή ιστορία περί τού Σχιοϋν δτι 
καί" τοι ό πατήρ του τόν έμίσει καί δέν επεχείρησε νά τόν 
φονεύστ) δπως τόν κληρονομήση· ό δευτερότοκος έν τούτοις 
ούττΓς ούδέν μίσος έτρεφε κατ ’ αύτού καί κατά τού αδελφού 
του. Καί ό Ουρανός τόν άντείμειψε δίδων είς αύτόν τόν θρό
νον! Πλεΐσται παραδόσεις ίστορικαί περί υίϊκής στοργής 
κοσμούσαν τήν ιστορίαν τής Kivac μετηνέχθησαν καί εις Κο
ρέα^ οί δέ λόγιοι τών χωρών εκείνων ώς κύριον αύτών θέμα 
εις τα  δραματικά καί  ̂ομαντικά αύτών έργα λαμβάνουαιν, 
ούχΊ ώς έν τ ,̂ Δύσει τόν έρωτα, άλλά τήν υίϊκήν στοργήν. 
Δύνάταί δέ τις εΐπειν δ η  ή υίίκή στοργή καθιερώθη ώ; θρη
σκευτική λατρεία.

Αύτά νομίζομεν αρκετά πρός έξήγησιν τή ; άνωτέρω πα- 
ραδόσεω; τής Κορέας. Ε ί; πρβσεχ;; δέ φύλλον θέλω δημο
σίευσή καί άλλο δ'.ήγημα έκ τής φιλολογίας τής Κορέας με

Κ όποια jivd tnoia  . ■ .
/·. Ινε ’c τόν κόσμο κάποια πάθη 

Κ άποια  μυστήρια σκοτεινά,
Ποΰ μές  V τά  στηθια μ α ς  γενιώ νται 

Κ ι ό νονς μ ας  δέν τά  κυβερνά.

Ε ιν ε  V τόν κόσμο κάποια  πάθη 
Κ άποια  μυστήρια σκοτεινά,

Ποΰ μ ές ’ς τόν ίση ο  του τό άγρίμι 
Κ αι τό έρπετό λυσσομανφ, . . .

Ε ινε 'ς τόν κόσμο κάποια  πάθη  
Κ άποια  μυστήρια σκοτεινά,

Ποΰ ά·)ίνουν πίσω τους ρημάδια 
Κ α ϊ κ .Ιάμματα π α ν τ ο τ ε ιν ά . , . .

Αιώνια άγάϊΐη.
"Όσο ή σάρκα θά λυώνη 'ς τό χώ μα,

Τόσο ή άσπρη ψυχή μου θ' άνοιγα  
Π ειό π .Ιατειά  τά  παρθένα φτερά της

Κ α ί μ αζύ  σου μέ πόνο θά σμίγΐ), . . .

"Όσο ή σάρκα θά λυώντ) 'ς τό χώ μα,
Τόσο Αγνότερος θάνε ό καϋμός μου,

Τόσο, ώ κόρη, πειό άγνή, πειό καθάρια
'Σ τ' όνειρό μου θά βγαίντ/ς Ιμπρός μου.

"Οσο ή σάρκα θά .Ιυώνγ 'ς τό χώ μα.
Τόσο ή άγάπη ή άγνή θά ώμορφαίντ)

Τή ψυγή μου, ποΰ, ω κόρη, σάν λάμψι
'Σ τ' όνειρό σου άπα .Ιά  θά όιαβαίντ). .... .

‘II μ οι*.

Οί νεκροί κι άν  κοιμούνται \ τόν τάφο 
'Η ψυχή μου 'ς τές φοΰγες διαβαίνει 

Γ ια τ ί άκόμα τό μαΰρό της κρίμα
Τήν κρατεί μέ ς 'ς τόν κόσμο δεμένη.

Κι' άν  'ς τόν ύπνο σου κάπ τε άκούστ/ς 
Λ ίγο-Α ίγο τήν θνρα νά τρίζτ),

Μή φοβίσε καί θάνε ή σ*ιά  μου
Ποΰ τήν νύκ^α κοντά σου γυρίζει.

Τ ά δεσμά ποΰ την 'σέρναν ώς τώρα 
'Σ τής άγάπης τό αφώτιστο κάστρο 

'Ή.ίθε, ώ Κίρκη, V έσέ νά τ' άφίση
Πριν πετάζΐ/ 'ς τό ουράνιό της άστρο , . , , 

Γ. 0 . ΣΑΓΙΑΞΗΣ

(*) Τά ανωτέρω ά π έ 'π α ία  ά~ο Ιξοχόν μελέτην τοΰ έν Ινορε* 
διατρίψαντος ίταλοο σοφοΰ Lodovico Kuccntini ύπό τόν τίτλον «Leg* 
gende e Raccouti pu|>ulan della Corea» ΟΥ,μοσιευΟίϊιχν ,έν τη  Nuova 
Anlologia. Σ · Μ.

ΤΡΑΓΟΥΔΙΑ ΤΗΣ Α ΚΡΟΓ ΙΑΛΙΑΣ

Ή  [ία ρ κ ο ΰ λ α

Ριγμένη ςτ ’ άκρογιάλ'. ή πλανεμένη 
βαρκοΟλα σάν έρείπΌ τοΟ χοάνου 
έκοίτετ ως σκελεθρωμένη,
κομμάτι της ζωής. ξεσκλεΐοι πό<ου.

Ανέμοι ’ς τούς άρμούς τούς ανοιγμένους 
φυσώντας ά~ την πλώρη ώς τή> πρύμη 
περνοΟν καί παίρνουν πόθους πεθαμμένους 
περνοΟν, σάν δρνια τρώγοντας άγρημι.

Τά κύματ ά~αλά ή μανιασμένα —
φ-.λοΟνε τήν βαρκούλα ή τήν κτυ-ανε__
τα μυττικα της παίρνουν νεκρωμένα 
καί ς -.b βυ06 τ6ν άφαντο τά πάνε.

Μά τώρα οί ξυλοκόποι τήν χαλνοΟνε 
ό Γέρω-ναύτης είπε ’ςτά παιοιά του. 
τά κόκκαλά του, θέλουν νά κλειτΟοΟνε 
ςτα ξυλα πουλάν κλειτη τήν καροιά του.

Καί τώρα νεκροκράββατο ’ςτδ μνγ;μα 
αγνώριστη ή βαρκοΟλα μέτα έΟάφτη, 
νά ταξει§εύτ] αιώνα δίχως κΟμα 

ςτατέλειωτο ταξεΐόι με τ^ν ναύτη !

Σπέτ!Γ^ ·  , I . Γ .  Γ ΙΑ Ν ν Ο Γ Κ Ο Σ

—< ο  ^  ο>—·

Η ΠΕΡΙ Τ Ω Ν  Β Ρ Τ Κ Ο Λ Α Κ Ω Ν  ΠΙΣΤΙΣ
(Ε Κ  Τ Ο Τ  Γ Α Λ Λ ΙΚ Ο Υ )

(Σ υ ν έχ εια )

, *  <ΙΤιϊ !Α’ϊί ταύτης αυτη έφθινε καί μετά τρεΰ
ημέρας ;ξεμέτρησε τοϋ ζην. Οί λόγοι οδς ή κόρη έξεστόμησε 
TC-p. του υιου Μ ίΠ ο ήρκεσαν δπως παρευθυ; ούτο; άναγνω- 
Ρ’.σθή^ω; Βρυκόλας. Οί προεςέχοντες τοϋ τόπου, οί ΐατοο 
κα, οι χειρουργοί έξήτασαν έπιτταμίνως τίνι τρόπψ ήδυνήθτ 
ν α-αγεννηθ^ ° Vampirisme, ένφ τόσα προφυλχκτικά 
μέτρα ελήφθησαν πρότερον πρός καταπολέμησιν αύτοϋ.

Ανεκαλυψαν τέλος, άφού έπιμόνως ήρεύνησαν, δτι ό ά- 
«οθανων Arnold P ou l οέν είχε μόνον φονεύσει τά τέσσαρα 
περί ών ώμιλήσαμεν πρόσωπα, άλλά καί πλεΐστα κτήνη έχ 
W  οποίων οί διά τής μετχδόσεως βρυκόλακες είνον φάν-ι 
ίν οίς καί ό υιός τού Μΐΐΐο.

"Ενεκεν τών τε<μηρίω< αύτών ελχβον τήν άτόφασιν, ϊνα 
6 ους εκείνους έκθαψωσιν, οΐτινες πρό τίνος χρονικού διασιή- 
ματος ειχον άποθάνει.

, Ρ *  των τεσσαράκοντα έκταρέντων άνεμον δέκα καί 
« τ α  έχοντας τά προφανέστερα τού V am pirism e συμπτώ- 
Η·ατα· κα: αύτων τήν καρ^ίαν διετρύπησαν καί τήν κεφαλήν 
^έκοψαν, είτα δε κατέ<αυσαν αύτά, ϊίψαντες τήν τέ-.ραν 
των εις τόν ποταμόν.

Πάσαι αί ανωτέρω ρηθεΓσα’. spijvai κ ’ έκτελέσ;'.; άνε- 
Υριφησαν  ̂ δικχστικώς πιστοποιηθεϊσαι άμα ύπό πλείστων α
ρωματικών, οιτι-ες ώ; φρουρά έν τψ χωρίφ ήσαν, ύπό τοϋ 
( '̂•ρουργ·.κ,ύ επιτελείου τού συντάγματος καί ύπό τών πρ-.ύ-

ςεχοντων τοϋ τόπου. Τα πρακτικά άπεστάλησαν εις τόν έν 
Β έννΤ) διαμένοντα αύτοκρατορικόν τού πολέμου σύμβουλον, 
δστις ειχεν έγιαταστήσει αύτόθι στρατιωτικήν αποστολήν 
πρός έξακρίβωσιν τής τοϋ πράγματος άληθείας» (D .C alm et  
tom  ii).

Θχ καταληςω εξ'.στορων παρόμοιόν τι γεγονός, ού καί 
αύτόπτης μάρτυς υπήρξα, άφιέμενος είς τά; κρίσεις τών 
αναγνωστών μου.

Τψ 1 8 1 6  έπεχείρησχ πεζοπορίαν άνά τήν Βουλγαρίαν, 
δ'.έμενα δέ έν τψ χωριδίψ V arboska. Ό  ξενίζων με ήτο 
πλούσιός τ ι; διά τό χωρίον Μορλάκο;(*), άνθρωπος είς άκρον 
εύθυμος, άρ*ούντω; μέθυσο; κχί Ονομαζόμενος Vuck P o g lo -  
novich.^ Είχε σύζυγον νέαν καί ώραίαν ετι, θελκτικωτάτην 
δέ δεκαεξαέτιδα θυγατέρα .

’Επροτιθέμην νά μεί-ω άκόμη δλίγας ημέρας παρ* αύτφ, 
ΐνα τά ; ύπολειπ-,μένας μοι καί γειτνιαζούσας μέ τόν οίκόν 
του αρχαιότητα; σχεδιαγραφήσω, ά λ λ ’ έσταθη αδύνατον νά 
ένοικιάσω δωμάτιον έπ. πληρωμη. Έ δ ει νά oeyθώ τήν φι- 
λοςενείαν του. Τούτο μέ ύπεχρέου είς άρκε'τα δυσφ''ρηΤον 
εύγνωμοσύ ην, διότι ήναγκαζόμην νά συντροφεύω τόν φίλον 
μου Poglonovich έφ’ δσον χρόνον ή^έσ^ετο ούτος νά μένγ) 
είς τήν τράπεζαν. Ό ;τι;δήπ οτε έγευμάτισε μετά Μορλάκου 
θά ήσθάνθη τήν δυσχέρειαν τού πράγματος.

Εσπέραν τινα αί δύο γυναίκες μά; ειχον αφήσει μόνους 
πρό μιας περίπου ώρας, εψαλλον δέ, δπως τήν μετά τοϋ ξε- 
νίζοντός με οινοποσίαν άπ φύγω, άσματά τινα τής πα- 
τρίδος του, δ τ ’ αίφνης διεκόπημεν άπό κραυγάς φρικώ- 
δει;, αί'τινε; άπό τού κοιτώνο; έξήρχοντο, — συνήθω; δέν 
υπάρχει παρά εΐ; κοιτών έν έ/.άστιρ οίκί^, δστις καί 
δ ι ’ δλους χρησιμοποιείται.—  Δραμόντες είς αύτόν ώπλι- 
σμένοι εΰ»ρέθιτ(μεν πρό οΐκτροϋ θεάματος. Ή  μήτηρ ώχρά 
καί λυκίσομος ύπερείδουσα τήν λειπόθυμον καί ώχροτέραν 
αύτής ταύτης θυγατέρα της, τήν έξηπλωμένην επί άχύρων, 
άτινα ώ; κλίνη τή έχρησίμευον, άνεφώνει : «Έ ν α ς βρυκό- 
λακας ! Ινα; βρυκόλακα; 1 ή πτωχή μου κόρη είναι νεκρά.

Ολων όμού αί περιποιήσεις έπανέφερον είς έαυτήν 
την ταλαιναν Ivliava* ειοεν, ελΐγεν αυτη, ανοιγόμενον 
τό παράθυρόν της, καί ά.θρωπός τις ώχρός/καί περιτετυλιγ- 
μένος διά σαβάνου έρρίφθη έπ ’ αύτής, τήν έδηξε προσπαθή- 
σας ένταυτφ νά τήν άποπνίξη. Είς τας κρα γά: άς έξέπεμψε, 
τό τέρας έξηφανίσθη, αυτη δ ’ έ/ειπ-θυμησε. Έ ν τούτοις τή 
εφάνη δτι άνεγ/ώρισεν έν τψ προσώπψ ..τοΰ βρυκόλακος άν
θρωπον τινα τοϋ χωρίου, άποθχνόντα πρό ενδεκα καί έπέ* 
κείνα ημερών, δ/όματι W ieczan an y.

*Η κ'!ρη έφερεν ϊπ·. τού λαιμού στίγμα έρυθροΰν, άλλά 
δέν γνωρίζω άν τούτο ήτο έκ γενετής ή άν εντομόν τι είχε 
δή'ει αύτήν κατά τήν διάρκειαν τοϋ έφιάλτου της.

Οταν απετολμησα να εκφράσω τήν εικασίαν μου ταύτην,ό 
π/τηρ σκλη:ώ; μ ’άπώθησεν,ή κόρη εκλαιε,καί έκτείνουσα τού; 
βραχίονα;, έπανελάμβανεν άδιακόπω; : « ’Αλλοίμονον ! ν ' 
άποθάνω τόσ-ν νέα προτού έτι νυμφευθώ ! » ή δέ μήτηρ μ* 
εκατηρα ο, αποκαλουσα με άπιστον καί διαβεοαιούσα δτι 
είχε κάλλιστα άναγνωρίσει τόν W ieczan an y . Έλαβον δθεν 
τήν άπόφασιν νά σιωπήσω.

Ά παντα τά έν τί] οικία ώ; καί τά έν τψ χωρίψ ένυ- 
πάρχοντα φυ.Ιακτά  έξηρτήθησαν :π·. τού λαιμού τή ; K h a -  
Va, έ\ψ ό παττρ ώμνυε δτι τήν επιούσαν θά ύπάγη ν* 
έκθάψτ) τον W ieczan an y  παρουσία δέ αύτών τών συγ
γενών του θά κχτχκαύστι τό πτώμα. ‘Η νύξ διέρρευσ* 
χωρίς οΰδΛως νά καταπραύνθώσιν.

(*) Ο! Μορλάκοί είνε κάτοικοι τή; Δαλματία;, 6μ[λοΰντες τήν 
’Αλβανικήν κα! τήν Σλαυϊχήν. Δευτέρα εκόοσις ώς ποός τον πλανό* 
διον καί ήκιστα έντιμον βίον τών έν τψ προηγόυμέ\ψ' φύλλω άναφε* 
ρομίνων Heyduques. ' ' Μ.



Ά μ α  τή ήμερα, βύμπαν τό χωρίον ήτο άνάστατον· -.ί 
ανδρες ήσαν ώπλισμένοι διά πυροβόλων όπλων καί χαντζχ- 
ρίων, αί γυναίκες δια πεπυρακτωμένων σιδήρων κα! τα πα ι
δία δια λίθων καί ράβδων.

Μετέδιδα* είς τό κοιμητήριον, καί με κραυγάς κα! κατ -  
ρας επεβάρυνον τόν τεθνεώτα. Μετα πολλοΰ κοπου διέσχιζα 
τό δαιμονιόν εκείνο πλήθος κ ’ έτοποθετήθην εγγύς τού 
τάφου.

Ή  εκταφή διήρκεσεν έπ! μακρόν· επειΟη δ έκαστος ηθε ε 
να λαμοάντι μέρος έν αυτί?), συνεθλίβοντο άμοιβαίως, καί Οΐ 
συνέβαινον πλεΐστα δυστυχήματα, άν μή οι γέροντες δ·ν 
έλάμβανον τήν πρόνοιαν νά διατάξωσιν, όπως μόνον δύο ά — 
δρες τόν έκθάψωσι.

Τήν στιγμήν καθ’ ήν άνεπ; τάννυτο ή καλύπτουσα τό 
σώμα οθόνη, κραυγή άπαισίως ό;εϊα, εξαχθεΐσχ απο γυναΐκχ 
τινά ίσταμένην πλησίον μου, μοί ωρθωσε τας τρί/ας τής 
κεφαλής μου· «Είναι βρυκόλακας I δέν τον έφαγαν τα σ κ ο -  
λήκια 1 » άνεφώνει, συγχρόνως δε εκατόν στόματα επαν.- 
λαβον τά ύπ ’ αύτή; λεχθέντα. Τήν αύτήν στιγμήν έρρίφθη- 
σαν είκοσι πυροβολισμοί επί τής κεφαλής τοΰ πτώματος, 
κατασυντρίψαντες αύτήν, ό δέ πατήρ καί οί συγγενείς τής 
K h a v a  διά τών μακρών των έγχειριδίων έξηκολούθουν νά 
πλήττωσιν αύτόν διά κτυπημάτων αλλεπαλλήλων.

Αί γυναίκες έκράτουν σινδόνα τινα, ήτις εδέχετο το epj- 
θρόν έκεΐνο υγρόν, δ έκ τοΰ διατρυτου σώματός του ερρεεν, 
ΐνα δι* αύτοΰ προστριβή ό τής ασθενούς λαιμός.

PH . Ε. L E G R A N D
Β Ι Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α

It! M O M  HOTSHOT SSBiSTIUtOi MBJA

Β '
Αί τής έπαναστάσεως ταραχαί, αί νάτηχήσασαι έν ταΐς 

γαλλικαΐς άποικίαις τών κυριωτάτων πόλεων τής Ανατολής, 
δέν εσχον έπίδρασιν έν ταΐς Άθήναις. Το έθνος ητο ολίγα- 
ριθχον καί είρηνικώττατον, ό πρόξενος Γάσπαρης διόει τον 
δρ<!ον είς τήν Δ ,μοκρατίαν, τή 4 Μαίου 1 7 9 3 , αγγελλει 
δτι ήλλαξε τόν θυρεόν τής θΰρας αύτού, τά κομβία της στο
λής αύτοΰ, καί τήν σφραγΐδχ τοΰ προξενείου.^ Ιή  2 2  Μχι υ 
αγγέλλει τήν λήψιν τού νέου οργανισμού- τή 10 λειμωνείου 
έτους Β ' ,  ό έκ Πχρισίων καπουκΐνος EllSee έγκαταλείπει 
τήν μονήν αύτοΰ παρόντων τών πολιτών. Ό  Φωβελ συμμε- 
ριζόμενος τάς έπαναστατικάς ιδέας έφησύχαζεν ό bO USl- 
nery εύρισκεν αύτόν άβρότατον μέν πρός τους αβρακωτους, 

Έζησεν έν Άθήναις μέχρι τέλους τού αΐώνος, ματαίως 
δ ’ ό νέος αύτοΰ φίλος τόν παρώτρυνε πολλάκις νά μετοικήοτ, 
είς Σμύρνην, ε'νθα θά ήδύνατο έπιτυχώς νά έξασκήσ^ ττ,ν 
ίκανότητητα αύτοΰ περί τήν εικονογραφίαν (portraitiste ,  ̂
ό Φ^βέλ δέν είσήκουσε τάς παρακλήσεις του, τούναντίον ό ’ ό 
Cousinery έπεσκέφθη αύτόν τό 1 7 9 7 .  ̂
σκληρότατον δέ πρός τού; μετανάστας. Εσκοπει μάλιστα 
νά προσφέρη τάς υπηρεσίας του τψ D e sc o rc h e s , τψ όημο- 
κρατικψ πρεσβευτή τψ άντικαταστησαντι τον G h o ise u l. 
Αγνοώ όποιας υπηρεσίας ήθελε προσφερει αύτψ, και έαν 
προσέφερεν όντως τοιαύτας. *0 Cousinery διατελει προ- 
τρέπων αύτόν νά μή παύσΐβ ελπιζων. Ο Choiseul άνεχω- 
ρησεν οφειλών αύτψ μισθούς τριών έτών (15UU πιάστρα)· 
άλλ* δμως φαίνεται οτι δέν έστενοχωρειτο χρηματικως. 
« Έ χ ε τ ε  τά πρός τό ζήν, γράφει αύτψ ό Cousinery, τόν 
Νοέμβριον τοΰ 1 7 9 4 , *έκτησθε ο 'υλικά  όπως αύςήσετε η

μέραν τινά τήν περιουσίαν σας». Έ κ  πλείστων εγγράφων 
πειθόμεθα δτι άπό πολλοΰ ό Φωβέλ έδάνειζεν εί; τούς Α 
θηναίους, εϊς τάς μονάς κα! τούς ιδιώτας έπί μεγάλψ τόκψ, 
κα! μετή χετο τό τών αρχαιοτήτων εμπόριον· πολλάκις απέ 
στειλεν είς Σμύρνην πολλά νομίσματα αντί χρηματικού πο
σού άρκετά στρογγύλου.

Εν συνοψει κατά τά τρομοκρατικά ετη ό ΦυβέΧ εζη σχε- 
τικώς βίον άνετον καίήρεμον.Έν τώ άθηναϊκψ αύτοΰ άναχω- 
ρητηοίψ,ύπό σπανίων ταρασσόμενος έππκεπτών (μνημονεύσω
με/ τοΰ Scrofani καί τού H awkins ατινες έφοίτων παρ’ 
αύτψ καί άναφέρουσι περί αύτοΰ, είργάζετο πρός τελειο- 
ποίησιν τής χγωγής αύτοΰ. Ά πό τοΰ χρόνου τούτου ήρξατο 
ή αποστολή δεκαπεντάδος έπιστολών πρός τόν C ousinery,  
πραγματευομένων περί νομισματικών μάλιστα ζητημάτων· 
ό μ.έλλων σ^γγραφεύ; τοΰ Δοκιμίου περί τών νομισμάτων τής 
Αχαϊκής Συμπολιτείας υπέβαλλε τψ Φωβέλ τάς εικασίας 
αύτοΰ, διώρθου τάς ιδέας του έπί τινων ζητημάτων, συνε- 
βου">εύετο περί άλλων, έζήτει παρ * αύτοΰ εικόνας νομισμάτων 
καί άπηύθυνεν αύτψ τά πρώτα τής συλλογής αύτοΰ δοκίμ α. 
Φύλλα τινά χειρογράφων άναγράφουσι τάς κατά τόν αύτόν 
χρόνον ερεύνας καί έργασίας αύτού έν Άθήναις καί τοΐς 
περιχώροις, ών σημειώ τάς κ ριωτάτας.

Τή 2 3  Μλίου 1 7 9 3  ό Φωβέλ άνακαλύπει εϊς τήν δυτικήν 
εσχατιάν τού Πειραιώς, δεξιά τψ έξερχομένψ τοΰ λιμένος, 
λείψανα στρογγυλού μνημείου κειμένου εϊς τεσσάρων όργυιών 
άπόστασιν άπο τής θαλάσσης έν μέσψ χώρου έν ψ ό βράχος 
ήτο επίπεδος. Έγειρόμενον έπί δύο βαθμιδών, πλάτους 10 
ποδών έστεμμένον δι ’ έκτύπων φιλοκάλων, έχρησίμευεν Γσως 
ώς βάθρον κίονος ουτινος θραύσματα εκειντο ετι πλησίον : 
«Τό μνημ-ΐον τοΰτο, λέγει ό Φωβέλ (Tapiers, V I I I ,  fo 
1 1 ) , φαίνεται μοι τρόπαιον, δπερ, μετά τού τής Κυνοσού- 
ρας έδείκνυε τά ούο κέρατα τή ; γραμμής ήν κατεΐχον τά 
περσικά π λοΐα ».— «Ευρισκόμενος πρό τινο;, έξακολουθεΐ, 
είς το μάλλον πρ>βιλλον πρό; δυσμάς άκρωτήριον, μεσημ- 
βρινώς τψ έξερχομένψ τού Π ειρχιώ ;.·. εύρον τάφον έντελώς 
άκριβώ; πχρχ τήν ακτήν έπί τής αύτή: μάλιστα έπιφανε!α ς . .. 
είναι λελαξευμενος έν τψ βράχψ περιέχει θήκην έν τψ βράχψ 
ωσαύτως, έν ή εκειτο ό νεορός· έ γ γ ύ ς ....  εύρον δέκα τεμά
χια κίον-ς ιωνικού 5 ποδών διάμετρον εχοντος». Ό  τάφος 
ούτος άναμφιβόλως είναι ό τοΰ Θεμιστοκλέους, διότι κατά 
Πχυσανίαν «κχί πρός τψ με^ίστψ λιμένι τάφος Θεμιστο- 
κ λ έο υ ;» .Ό  ταυτισμός, ώ; γνωστόν,έγένετο αποδεκτός· ά λ λ ' 
ενωρίς έλησμονήθη ό πρώτος τήν γνώμην ταύτην προτείνας. 
Ό  Φωβέλ ό πολλάκις έν ταΐς σημειώσεσιν αύτοΰ επανερχό
μενος έπί τής ά<ακαλύψεω; ταύτης παρέχει ήμΐν ειδήσεις 
περί τοΰ τρόπου τής συμπληρώσεως αύτή;· ημέραν τινά, βο
ρείου πνέοντος ανέμου,πχρετήρησε πχρά τόν πρώτον τάφον,έν 
μέσω επιπέδου χώρου 30  τετραγωνικών ποδών,δεύτερον σαρκο
φάγον ού αί άκρχι ΰπερεΐχον τού περί αύτόν χώρου· ύπέλαβε 
δέ τούτον τάφον τοΰ Κίμωνος. Τέλος άνεκάλυψε τήν πιΟανω- 
τάτην θέσιν τού θρόνου τού Ξίρξου, ούχί επί τής κορυφής 
τοΰ Αιγάλεω ή τού Κορυδαλλού, εϊς ήν ό βασιλεύς δυσκολως 
θ ’ άνήρχετο, άλλά πχρά τούς προποδας τοΰ δευτέρου λόφου 
πχρά τόν Φωρών λιμένα· 6 0  όργυιάς άνατολικώς τής θα
λάσση:, «είναι ημικύκλιον 50  ποόών (1 )  διαμέτρου έπί κλι- 
τύος σχηματιζούσ/j: πλατείαν ά·.ήρχετο δ ’ έπ ’ αύτοΰ διά 
κλίμακος ή άναβχθρας· τό δλον έγένετο έν σπουδή δι * άκα- 
τεργάστων λίθων άτέχνως τοποθετημένων ( 2 ) .

Άλλαχοΰ άπαντώμεν τήν εκθεσιν άνασκαφής τάφων έκ
τε/εσθείσης είτε έν αή Κωλιάδι άκρ$, είτε έπί τής όδοΰ τής

( 1 )  Ά λ λ α χ ο ΰ  λέγει 1 0 0 .
(2) Papiers, VIII, fo 14^·

άγούσης άπό τοΰ Κεραμεικοΰ εϊς' τήν Άκαδήμειαν(3). Π λεΐ
στα τοπογραφικά σχεδιάσματα τάς αύτάς φέρουσι χρονολο- 
γ ία ;(4 ) .  Ό  Φωβέλ πρ-ητοίμαζε γενικόν χάρτην τής Ά τ τ ι-  
κής άλλ · δμως μόνον τής Α ττικής τό διάγραμμα έδηυ,ο- 
σιευθη, εν συγγράμματι οδτινος ό συγγραφεύς περιεφρόνει 
τους αρχαιολόγους, είς τήν πεμήγησιν τοΰ 0 1 iv ie r (5 ) .  Έ ν 
τψ διαγράμματι τούτψ, οδτινος τήν άκρίβειαν επαινεί ό 
H aw k in s(6) ,  περιείχοντο τά ερείπια καί αί λεπτομέρειαι 
αμα τής συγχρόνου πόλεως. Ταυτοχρόνως ό Φωβέλ είργάζετο 
ε^ >γυψινον άνάγλυφόν διάγραμμα τής Άκροπόλεως.
, *Η δραστηριότης αύτοΰ δέν περιωρίζετο έν τοΐ; όρίοις τής 
Α ττικής. Εν χρόνω ούχί ώρι-μένψ, εύρη-αι έν Κορίνθω 

μετα τοΰ πολίτου U eruinac, πρ,σβευτοΰ τής Δημοκρατία^ 
(διαδόχου του Descorches, τή 23  τοΰ βλαστοφόρου ετου; 
Γ  κχτά τ -r, 1 ομιχλώδους έτους Ε ' )  Μάτην προσπαθεί νά 
εισέλθ^ εϊς τήν άκρόπολιν, άρκεΐται δ ' είς τήν περιγραφήν 
Οθωμανίδος(7). Τή 4 άνεμώδους εντους Δ ',  έπανήλθεν 

εις Κόρινθον, οδηγών τόν παρά τή πΰλτ, πρεσβευτήν τής 
Σουηδίας. Ό-άνεμος τόν αναγκάζει νά προσοραισθή είς 
ισθμόν, ενταϋθχ δ ’ εύρίσκει εϊς 1 1 ) 2  λεύγαν 'άπό' τοΰ 
λουτρακίου τό θέατρον τοΰ ισθμού, ουτινος τά ερείπια εΐ- 
χεν ίδτι, μετά τού F o u ch erot χωρίς \ *  άναγνωρίσ^ αύτά· 
τόν χώρον τού σταδίου, κ τ λ .( 8 ) .  Παρατηρεί ώσαύτως ύπΐρ 
τας Σκιρωνίδας π:τρας τά λείψανα ναοΰ έκ λίθου έπικεχρι- 
σμένου δ ι’ άμμοκονίας, πιθανώς τοΰ Δ.ός Άφεσί.υ· παρ’ 
αυτόν δέ λείψχνα άγάλματος καθημένου έκ λευκού μ^ρ- 
μαρου(9). ‘

Επειδή ο Φωβελ ήθελε νά περιλάβτ, εϊς τόν χάρτην αύτοΰ 
της Αττικής^ καί τά εγγύ; πρός δυσμάς μέρη μέχρι τοΰ 
Παρνασσού, εικάζομεν δτι περιέτρεξε τήν Βοιωτίαν καί ττν 
Φωκίδα έπ! πολύ. Κατά τό θέρος τοΰ 1 7 9 7 , συνώδευσε τον 
γενικόν πρόξενον τής Θεσσαλονίκης, F e lix  B eaujour,  
προετοιμάζοντα τοτε τό Tableau du com m erce  de la 
grece. ττρ 2 2  Ιουνίου(ΙΟ) καταμετρεί τό θέατρον τής Χαί
ρω είας, ου τά ερείπια πρώτος ύποδεικνύε-( 1 1 ) . Ε π ισκέ
πτεται πάλιν τούς Δελφούς, άναγνωρίζει τό στάδιον, τόν 
χώρον τοΰ παρ’ αύτψ Βχθεος άντρου 15 ποδών, καί έκτελεΐ 
το οιάγραμμα πάντων διά τόν συνταξε-.διώτην το υ (12 ). Ά -  
ναμφιβόλως κατά τήν αύτήν περιοδείαν, πάντως δέ κατά τόν 
αυτόν χρόνον, βλέπει ή έπινχβλέπει τόν θησαυρόν τοΰ Μι- 
νύου,^τήν άκρόπολιν τοΰ Όρχομενοΰ μετά τής έν τψ βράχψ 
λελαςευμένης κλίμακος αύτής, τάς πηγά; τοΰ Ασωπού, τά

( 3 )  λ III, fo 1 0 , (Φ ;β:ουάρ’.ον 1 7 9 5 ) , VIII, f0 124 (Μάρτιος
1 · υ I ).
_ (4 )  Κίς τους χάρτας, σχέδ^ν φυλής (P crial, ετος Γ  )' /ά ρ τη : 

της^ΣχλαμΓνος, αναθεωρηθείς τή  17 nivose ετος Δ' έκ5?οιχή είς Τ χ -  
μνουντα τή  5 germ inal ετος ζ;

(5 )   ̂ Η θ=α ^άγροΰ έγκαταλελειμυένου, μύρτοις χεκχλυμμένου, ή 
«χ κήπου αταχτως πεφυτευιχενου οιά φοινίκων κχί πορτοκχλεών

ουοεποτε εςήψχν την φαντασίαν μου" άνευ 8 ’ έκπλήξεως έΟεώρουν 
τ^ ν χ χ ις  ϊυντετριμμενχ κιονόχρανα, >α! τεμάχια κιόνων τήξε χχ-  

·*εισε κείμενα' «Voyage Ians l ’Egypte, la Syrie et l ’empii-e otto- 
•nane, πρόλογος».

(6 ) \\aIpole, Memoirs, u, 4 7 6 , χντίγρχφον τοϋ σνεξίου συνο- 
ο υει το  αεβρον τοΰ Hawkins.

( 7 ) P a jijrs ·  V III, fo 7 6 _ Β λ  Chandler, γχλλ μετάφρ. Γ  σελ.
Π ι ,τ^? αχ? Ι®£,·ϊ '  τ ήί περιγρχφγς τχύτης, δλ. Prokesch-
°slen, Deukw , Β , 3 0 5  χχί 31!)!

L  (8 )  Papiers, V III, fo 1 2 , Candler, Γ  , 4 7 5 . Σχέξ.όν τι τοΰ Γ  
ε . κ ο ν e «το τρον και χο' νώ;ον εν ώ ρτελουντο τά 

« V i a ,  χατχμετρϊ,θέντχ ύπό τοΰ Φωβέλ.
(9 ) Papiers, V lII, Ιο ΊΟ.
(1 0 )  Dessins, Τόμ. Β

. (1 1 )  C hanJIer, Γ , .  4 8 0 .

I  Ε ; ( ! 2  ̂ Chandler- Γ  4 8 5 ' Atlas d ’Anacharsis (1 7 9 9 )  πρόλ. σ. 2 0 .  
ιχονες T[ye; Τ0ΰ Β ’ τόμου άναφέρο- τχι είς τό στάοιον χ χ ί 'ίτό  άντρον 

τ ης -ιβ υ λ λ η ς» . Γ

λείψχνα τών Θεσπιών, τήν πηγήν Άγχν£ππην( 1 3 )· όρίζε1 
τήν θέσιν τού Κορυκείου αντρου( 1 4 ) ,  καί τοΰ Τροφωνίου( 1 5 )· 
το πρώτον ετίθετο υπ ’ αύτοΰ δπου κα! νΰν τίθεται· τό δεύ
τερον, ̂ δπου ορίζει ή πιριγρχφή τού Pouqueville· ό τόπος 
ουτος οστις είναι σπήλαιον τετμημένον έν τοίχψ βράχου καί 
εί, ο κατήρχοντο δια σχοινιού, ομοιάζει οσψ τό δυνατόν όλ ι— 
γοτερον πρός τό ύπό τοΰ Παυσανίου περιγραφόμενον· πλει- 
στχκις θα σημειωσωμεν οτι ό Φωβέλ δέν ητο πολύ οξύ; περί 
τ'- ί τοιαύτας κρίσεις(16). Οΰδόλως αμφέβαλλε δτι θ ’ άνεύ- 
ριτκε τόν μυστηριώδη άτμόν, έάν οί κάτοικοι τής Λεβαδείχς 
ε^ετρεπον αύτψ νά διερευνήση έν άνέσει πάσας τάς γωνίας 
του εις έκκλησίδιον μεταβληθέντος σπηλαίου (Clarke,  
T rau els , 111, 1 3 2 ).
 ̂ Τέλος κατα την περίοδον τοΰ 1794  — 17 9 8  έγράφησαν 

ιο ος μεγαλαι τινες σελίδες τών σημειώσεων, εύρισκόμεναι 
σήμερον έν αρχή τοΰ τόμου VIII· άναμεμιγμέναι μετά ει
δήσεων άφορουσών εϊς αρχαιότητας τήδε κακεΐσαι ύπαρχού- 
σχς, απα.τώσιν ιατρικχί συνταγαί, μετεωρολογικά! πχρχ- 
τηρήσεις, α·.αγρχφα! ηθών καί δεισιΟαιμονιών, σκώμματα 
πρός τινας τών κατοίκων, κ τλ . ή ύλη αυτη συνελέχθη βε
βαίως επί τψ σκοπψ συγγραφής περιηγήσεως.

Ε Κ Α Τ Ο Ν Τ Α Ε Τ Η Ρ Ι Σ  ΣΟΛΩΜΟΥ

Πρός τονς απανταχού "Ε λ λ η ν α ς .
Εκατόν ετη σ.μπληροΰνται άφ’ δτου έν τή μικρά ταύτη 

γωνία ελληνικής γής συνετελέοθη £ν τών περιφανεστέρων γε- 
γονό-ων τοΰ εθνικού ημών βίου. Είς τήν Ζάκυνθον έλαχεν ή 
δ ;α τή ; εν τοΐς κόλποις αύτής γεννήσεως τοΰ Διονυόίου  
Σολω ιιοϋ, πλήν τό κλέος τούτο ή νήσος τοΰ Ίονίου με- 
ρ’.,εται μετα τοΰ έθνους σύμπαντος, ού ό μεγαλόπνευστος 
αύτής γόνος έξετραγώδησε τά μαρτύρια κ ίί εξήρε τά τρό- 
πχια αθλήσας δια τής λύρχς του, ώς οί γ ’γαντες τοΰ α γώ- 
νος ήθλησαν διά τοΰ πυρσού κχί τοΰ ξίφους.

Τήν άμφιετηρίδα τής γεννήσεως τοΰ ψάλτου τής έκ νε
κρών αναστασης πατρίοος, τοΰ εκπροσωποΰντος μίαν δλην 
π ριοδον τής πάτριου ιστορίας, τοΰ ενσαρκουντος ε'ν έαυτψ 
μιχν των θαομασιωτερων εκοηλώσεων τής ελληνικής μεγα- 
λ φυίας ή Ζ κυνθος ύπολαμβάνει ύπέρτατον καθήκον .κα! 
πρός έαυτήν ιδία κα! πρός τόν Ελληνισμόν καθόλου νά πα- 
νϊγυρίστ) ύπό τόν αύτόν έκεΐνον ουρανόν, δστις πρώτος διε- 
γ?λασεν εις τού ποιητου τα βλέμματα κα! έπ! τοΰ αύτοΰ 
εκείνου εδάφους, οπερ, ως βαρύτιμον τής δλης πατρίδος πα
ρακαταθήκην, φυλαττει τα οστά του. Πρός τόν σκοπόν τοΰ- 

ον επικαλείται δι ημών, περιβληθέντων ήδη τό έκ τής κυ- 
θ;.νητικής αδειας νόμιμόν κύρος, τήν συνδρομήν τών συμπο
λιτών κα! ομοεθνών του απάντων, ί'να διά τής δσον οίόν τε

( 13)  Mag. en cycl., 8ον ετος, τόμ. Β ', 2 4 2 . Chandler, Γ  4 8 0 .
( 14 )  Chandler, Γ  4 8 4 .
( 1 5 )  Pouqueville, Voyage de Grece (1 8 2 6 )  Δ’ , 1 7 1 .
(16 .! Φύ'λόν τι επιγράφεται (Papiers, V III, fo 2 4 )  «Τροφώνιος. 

π/.ανη τών μεταφραστών 07ον άφορί τό άντρον τοΰτοο' ά ;χετα ι δ ’ 
οΰτω :_ « Γυμφώνως πρός τήν έπισχόπησιν τών τόπων, Σέν δύναταί 
τιν ν αναγ\ωριστ| τι γελοιοδεστερον του αφο ώντΛ; είς τό άντρον 
τοΰ Τροφωνίου»

( f )  ΙΙεριηγητής, κχί κχθηγητής τής ορυκτολογίας έν τώ πχνεπι- 
στημίω τής Κχντχβριγίχς, γράψχς μετά μακράν περιήγησιν «T ra
vels in rerions coun'ries of Europe Asia and A frica. Μέρος A' 
Russia, T artary  and Turken ( 1 8 1 0 ) .  Μέοος Β ’ , G recee, Egvpte 
and Uoly Land ( 1 8 ]> )  Κ χτά τ ό , χ. Σχχχελίω νχ ί  Clarke π,ός 
απο^χτησιν τοΰ έν τή  μονή Ιΐχτμου ευρισκομένου /ειρο-^ράφου τοΰ 
ΙΙ/ατωνος, μετεχειρίσθη πχν μέσον έχβιχσμοΰ κχτά τών μονχχών, 
τή  συναινεσει κχί τής τουρκικής κυβερνήσεως ( Σ .  Μ .).



μ εγα λο π ρ επ εσ τέρ α ς τ ε λ ε σ ε ω ; τω ν εορτών τούτω ν κα*. τή ς .γ, ι 

εισφορά τώ ν Π ανελλήνω ν ανεγερσ&ως ανοριαντο; α τ α ζ ίο υ  I 

τη λικ ο ύ το υ  άνδρός διατρανω θή ή εύγνω μοσύνη ολοκλήρου ί -  
θνους προς τον ενθεον διερμηνέα τώ ν προαιώνιων αύτοΰ π ό
θω ν, έν δέ τ^  ευγνω μοσύνη τ α ύ τ ^  κ α τα δ ειχ θή  κα'. αύθις ή 
άνά μέσον τών αιώ νω ν, τώ ν π εριπ ετειώ ν και τώ ν α π ο σ τά 
σεων ενιαία καί α να λλοίω τος π ίσ τις  τοΰ γένους έπι τον 

προορ'.σμ'’ν του καί το  μεγαλεΓον το υ .
Έ κ  τοιούτω ν αισθη μά τω ν ορμώμενοι π επ ο ιθα μ εν , ο τι οι 

α π α ν τα χο ύ  ‘ Ε λ λ η ν ες  θέλουσι προθύμως συνεισφέρει τον οβε

λόν αύτώ ν είς τήν εθνικήν τα ύ τη ν  π ανή γ>ριν , Σ ι ’ η:  έν τ φ  
προσώ πφ ενός μ εγά λο υ  νεκρού το  Π ανελλήνιον θ ;λ ε ι  τε λ εσ ει  

έ κ α τ ο ν τ α ε τ έ ; μνηυ.όσυνον τώ ν αγώνων κ α 1. τώ ν θριάμβω ν το υ . 

Ό  αιώ ν, οστις ήδη τ ε λ ε υ τ ά  άπό τή ς τοΰ Σολωιι ο ν  γ ε ν -  
νήσεω ς, δέν α π ο τελ εί ή μικρόν σ τα θμ όν έν τ ή  α ιω νιότη τι  

τή ς μνήμης του· ουτω  καί ή μ ε ϊ ; πανηγυρίζοντας τήν εκ α τόν- | 
τα ετη ρ ίδ α  τα ύ τ η ν  δεν θα έορτάσω μεν μόνον τό  τέρ μ α  μιας  
χρονικής περιόδου, α λ λ ά  συνάμα καί τή ν  αφετηρίαν νέας 

συνά π τοντες ύπό τήν α ιγίδα  τοϋ  π ανελληνίου τούτου ονόμα
τος τά ς  αναμνήσεις του π αρ ελθόντος μ ε τ α  τώ ν ελπίδω ν τοΰ  

μ έ λ λ ο ν το ς .

Έ ν  Ζακύνθω τη  2 ?  ’Απριλίου 1 8 9 8

Ή  επί τής Ικ ατο νταετΥ ιρ ίδ ος  τ ο ΰ  Σολωμοΰ Κεντρική Επιτροπή 

-j- Ό  Ζ α κ ύ ν θ ο υ  Δ Ι Ο Ν Υ Σ Ι Ο Σ ,  έπ ίτιμ ο ς  πρόεδρος. ^
Σ. Μαρκόπονλος, πρόεδρο.', Δ. Ν . Σολωμός  
Λ ούντζης, ταμί-»', Λ. Γα ή τα ς , Α Κρώββ, Φ. 
Καρρέρ, Me μ. Μαρτζώκης, Ί ο ύ λ  Φ. Μερκά- 
τη ς , Ν ϊ .  Μεσσαλάς, Εΰστ Γιαννόπουλος,  
Λεων. Κοργιανίτης, Ίω ά ν  X. Δαμίρης, Ά ρ .  
Συγοϋρος Δεσύλλας, Ίω άν Λ. Τυίκαρδος, 
Παν. Α Μουζάκης Διον. ’ θακήσιος.

Α Γ Γ Ε Λ Ι  A I

“ Κ Ρ Τ Σ Τ Α Λ Λ Ι Τ Α ! , ,

'Ύπό τόν  άνω  τ ίτλ ο ν  εκδίδω  την πρώ τη ν τών π ο ιη μ ά
των μου συλλογήν. Ε π ικ α λ ο ύ μ α ι τήν συνδρομήν τών φι- 
λομούσων χα ί π α ρ α χ α λ ώ  τ^ύς λ α β ό ν τ α ς  α γ γ ελ ία ν  όπως  
ευαρεστούμενοι μ ο ί έπ ιστρέψ ω σιν αύτή ν  ώς τ ά χ ισ τ  ι.

Τιμή έκάστον σώ ματος d p .  2 δ ιά  τό Εσωτερικόν κ α ί 2 
Φ ράγκα δ ιά  τό έξω τεριχόν .

Έ ν  ’Αθήναις τί) 2 5  ’Iavouaptoj 1 8 9 9 .

Μ α ο ΐκ α  Π ί π ι ζ α
[ Όδός Προαστείου 61 ]

 Π Α Ρ Α Π Ο Ν Α

Πολλοί τών περι τήν π ιησιν άσχολουιιένων  
άναγνώσαντες τά έπι τοϋ χάρτου παρερριμένα πα 
ρ ίπονα μου κατά τιΐς τι 'χης. έθεώρησαν αύτά ούχι 
άναξ α ποιας τίνος προοοχής και μέ ανάγκασαν  
νά προόώ ε ’ς τήν δημοσίευσιν αύτών.

Δι ι τή ς  σ υ λ λ ο γ ή ς  ταύτης, ήτις ούδεμίαν ποιη
τικήν άξίωσιν έχει, μ ή τη ρ  .τρωθείσα διά βαρυτά-

του άλγους, κλαίει παρά το πλενρον τοΰ τάφου 
τοϋ άποβιώσαντος αγγέλου τη ς , τΛς μόνης θυγα-  
τρός της.

Και δμως είνε τόλμημα, κα\ διά τήν τόλμην  
μου ταύτην έλπίζω νά τύχω τ η ς  επιείκειας ύμών.

Τιιιή έκαστου σώματος ώρίσΟη : Δι χ μίν  τό έ-  
σωτιρικόν Ι ο .  ϋ .  Διά δέ τό έξωτεριι όν Φ ο .  χ ρ .  2 .

Π Ρ Ο Λ Ο Γ Ο Σ !

Σ ’ έκλαψα μαύρη μοϊρα μου 
Πολλές φορές ώς τώρα 
Ή  ώρα ποϋ γεννήθηκα 
Έ τ α ν ε  μαύρη ώρα.

Μοΰ καταμαύρισ’ ή καρδιά 
Κ ι ’ έ/ασα καθ’ έλπίδα 
Κι ’ άγκάλιασα σάν ναυαγός 
Στά κύματα σανίδα.

’Α λλά  κ ι’ αύτήν ή θάλασσα 
Τήν άρπαξε στ6 κΰμα 
Καί τήν έπέταξε βαθειά 
Τήν σκέπασε τ& μνήμα

Καί μέ σκεπάζει anb  άφρούς 
Κι ’ άσπρίζουν τά μαλλιά μου 
Καί μένει μαύρη σκοτεινή 
μονάχα ή καρδιά μου.

Καί κλαίω μόνη καί θρηνώ 
Κ ι ’ είμαι τριγύρω μόνη 
Καί κλαίω σάν ?ρημο πουλί 
Της έρημίάς τ6 γκ}ώνι.

Ποϋ δέν κοιμάται μιά στιγμή 
Καί τήν κατάρα σύρει 
Καί χτίζε ι μοναχά φωλιά 
Πάντα σέ κοιμητήρι.

Ε Λ Ε Ν Η  Σ . Φ ΩΤΙΑ

Α Λ Λ Η Λ Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α

I . Γ  Γ , Μαρκίπουλον. Συνδρομή ελγ^Οη, β-.βλιον α πετταλ^·"-  

'ΑΟ. Γκ Λάρ;σσαν. Ε π ιτα γ ή  —  C. II Πάτρας. II s uV
δρομή έ /ή ΐΟ η .—  Κ Καλ. "Αστρος. Έλάβομεν συνδρομήν σας, eu- 
/αριστοϋμεν.—  II. Πολ. Τή-<ον. Φύλλα έστάλησαν ειδοποιήσατε 

μας περί τακτικής λήψεως φύλλου —  Χρ. Π ετ. Ε /ταΰθα. Ιίαραχα 
λεΓσήε τοϋ λοιπού νά π ;μπγ,τε πρός τήν διεύβυ/σιν όπ  δήποτε ε/ετί  
πρό; δηιιοσίευτιν.—  Ινον Καιρ. Ζάκυνθον προσεχώς δημοσιεύονται.

Τύποις Ά π ο ό τ ο λ ο π ο ύ λ ο υ

Χ Ρ .  ΔΟΤΗ & ΕΤΑ Γ.  ΛΗΓΓΙίΙΡΗ
Έ ν  Κ ερ κ ύ ρ α  έπί τής πλατείας

Καφενεΐον «ΤΟ ΣΤΑΔΙΟΝ» εν ΙΙάτρate
Β  Α  Γ Ε Κ Γ Α . .

Τ ά  ώ ο α ι ό τ ε ο α  K a d u i o i a  
’ Α γ γ λ ί α ς  κ α ι  Γ α λ λ ί α ς  έ κ ό μ ι ΰ ε  τ ο

ΕΜ ΠΟΡΙΚΟΝ ΚΑ ΤΑ ΣΤΗ Μ Α

ΑΔΕΛΦΩΝ ΡΗΓΑΤΟΥ
E 3 S T  X i : ^ . T E > A . I S

Όδ6ς ‘Αγίου Άνδρέου ύπ$> τί) ξενοδοχεΓον « “Αστυ»  
Κ όπτη ς Π αρισ ινός , κ αλ α ισ θ η σ ία  έκ τα κ το ς .

Τ ι ι ι α ι  ■ λ ο γ ι κ α ι

”  ΟΔΟΝΤΟ I ΑΤΡΕΙΟΝ
Δ. I .  Κ Α Ρ Α Κ Α Τ Σ Α Ν Η  καί Μ. Α ΕΡΒ Η

Π Λ ατεΐα  Ό  μ ονβ ίας  

Παρ’ αύτφ εύρίσκονται έλιξήρια, σι. ζόδοντα, οδοντοτρίμ- 
ματα καί σάπωνες.—  Εντελώ ς ανώδυνος εξαγωγή όδόντων.

ΤΩραι επισκέψεων 9 — 12 π . μ . καί 3 — 5 μ . μ . 

Ό δ ο ν τ ο ϊ α τ ο ι κ ί ι  Σ χ ο λ ή  κ α ι  Κ λ ι ν ι κ ή  ’Α θ η ν ώ ν  
Διευθυνομένη ύπό τών όδοντοϊατρών

Δ. ΚΑΡΑΚΑΤΣΑΝΗ καί Μ. ΔΕΡΒΗ
Π Α ατεΐα  Ό μ ο ν ο ία ς  ( Όδός ’ Γόνος, 2 )

Τούς Απόρους δω ρεάν i - 5

Κ Α Φ Ε Ν Ε Ι Ο Ν Ζ Ϊ 0 Ο Π Ω Λ Ε Ι Ο Ν Ζ Α Χ Α Ρ Ο Π Λ Α Ι Τ Ε Ι Ο Η
«ΤΑ ΜΕΤΑΛΟΤΡΓΕΙΑ»

Ε Ν  Λ Α Ύ Ρ ΙίΙ  ( κήπος ΣιδηροδρόμουJ

Α ΡΙΣ Τ Ο Τ . Ε Ρ Α Ν Ι Κ Α
Τά τελειότερον καί Εύρωπαίκώτερον κατάστημα τοΰ Λαυ

ρίου. Καφές καθαρός, Ζνθος εγχώριος καί Ευρωπαϊκός, Ά -  
ναγνωστήριον τέλειον, Σφαιριστήοιον, ιδιαίτερα διαμερίσμα
τα Ζυθοπωλείου.

Φ ω τίζετα ι δ ι ’ Ά σετυ .Ιίνη ς

Π Α Ρ Θ ΕΝ Α ΓΩ ΓΕΙΟ Ν  ΕΝ Π Ε ΙΡ Α ΙΕ Ι  
ΕΥΑΝΘΙΑΣ ΑΝΤΟΝΙΟΤ

Α ιασταύ ρω σ ις  όδοΰ Ά θ η ν α ς  κ α ί Λεωφόρου Μ ουνυγίας  
Πλήρες νηττιαγωγεΐον καί Ελληνικόν Σχολεΐον.
Δέχεται οΐκοτρ'φους καί ήμισυσίτους. Περίθαλψις μητρική.

1Ι Ε Γ Α  Ζ Α Χ Α Ρ Ο Π Α Α Σ Τ Ε Ι Ο Ν
Τ Η Σ  Β .  Ο Ι Κ Ο Γ Ε Ν Ε Ι Α Σ

Ε Ν  Π Α Τ Ρ Α ΙΣ , Π Λ Α Τ Ε ΙΑ  Γ Ε Ω Ρ Γ Ι Ο Υ

ΚΤΡΙΑΚΟΠΟΤΛΟΐ* & ΣΤΑΜΑΤΟΠΟΤΛΟΤ
'Απαντα τά είδη τής Ζαχαροπλαστικής είς εξαίρε

τους ποιότητας, Ιδιαιτέρα παραγωγή κομφέτων.

S E 3 S T O Z \ O X E I O Z S r  ΤΟ ΑΣΤΤ 
Ε Ν  Π Α Τ Ρ Α ΙΣ  

Π Α Ν Α Γ .  Κ 0 Κ 0 Ν Ε Ζ 0 Τ
ΚαΟαριότης. περιποίησις, εύάρα δωμάτια

W F *  ΠΩΛΕΙΤΑΙ Ζυθοπωλεΐον μέ πλουσίαν έπί- 
πλωσιν έν Χ Α Α Κ Ι Δ Ι  επί τής πλατείας. Πληροφορίαι 
παρ ’ ήμϊν.

Καθαρά ε?ς xovtv 
TO T  Δ ο ς  1ΥΙ0ΡΙΤΣ ΒΑ Ο ΤΛ Μ ΕΝ ΤΑ Α

(D r MORITZ BLO UM EPTHAL)

Π α ρ α σ κ ευ α ζό μ εν η  έν  τ ο ΐ ς  έ ρ γ α σ τ α σ ίο ις  χημικώ ν^ 
π ρ ο ϊό ν τω ν  τ έ ω ς  Δ ο ς  ’ Κ ρ ο ί κ ο υ  Β ύ κ ,  έ ν Β ε ρ ο λ ίν ω .

Fabriques de produits Chimiques ancienne m ai-  
son D r. H einrich B y k , B erlin .

Παρασκευαζομένη άπό τάς καλλιτέρας πιτύας γάλακτος 
αγελάδων, ούδεμίαν π.'ριέχει ουσίαν όσμηράν, χρωστικήν ή 
βλεννώδη πυτίας, ούδ ’ οξέα ή άλλας χημικάς" ουσίας, έξ 
εκείνων τάς οποίας μεταχειρίζονται συνήθως πρός διατήρησιν 
τών κοινών πυτιών.

Διά τής απολύτου άγνότητος αύτής, άναγνωρισθείσης όμο- 
θύμως ύπό τών αρίστων τυροποιών, ή φυσική π ιτ ν α  δεν 
έμποδίζει τήν ζύμωσιν, πηγνύει τό γάλα ομαομερώς, εμπο
δίζει τήν άνάπτυξιν Φυσαλίδων (φουσκο>μάτων) καί, ενεκεν 
έντελοΰς έλλείψεως οξείας άντιδράσει, ς, συντελεί είς μεγα— 
λητέραν άπόδοσιν τυρού (πλέον τών 10 τοΐς °/0 άπό τάς. 
άρνοπυτίας. Ώσαύτως ό ορρός (τυρόγαλον) χωρίζεται έντε- 
λέστερον. Έ ν  γένει ο' παραγόμενο: τυρός είνε λευκότατος^ 
καθαρώτατος καί ύπό πάσαν επ· ψΐν εξαίρετος.

Ά ποστέλλεται έντός κυτίων έκ λευκοσιδήρου (τενεκέ) π ε-  
ριέχοντα 16 δράμια.

Τ ά  κ ν τ ί α  π ρ έ π ε ι  ν ά  Α ν λ ά ί ί ί ί ω ν τ α ι  
ε ι ς  ι ι έ ρ ο ς  ξ η ρ ό ν .

Έκαστον κυτίον έ’χει έντός καί εν μικρόν κοχλιάριον, τό 
όποιον χρησιμεύει διά τήν δόσιν πυτιάς καί χωρεΐ */ δρα
μιού· ήτοι τό κυτίον περιέχει 2 6  δόσεις (κουταλιαΐς).

Τ Ρ Ο Π Ο Σ  Χ Ρ Ι Ι Σ Ε Ω Σ
Έκάστη κουταλιά πυτιάς πήζει 8 0  όκαίας γάλακτος 

κατά τόν έξής τρόπον: Μόλις ορχίστ  ̂ νά ζεσταίνεται τό
γάλα, διαλύεις τήν πυτιάν εϊς 3 0 0  δράμια υδατος κρύου καί 
χύνεις τήν διάλυσιν εις τό γάλα, τό όποιον πρέπει ν ’ άνα- 
κατεύγ)ς καλώς· ρ ετ 'ό λ ίγ η ν  ώραν ο' τυρός ειν ε έ τ ο ιμ ο ς .  
Ό ταν θέλτ,ς νά πη/θΫ, τό γάλα ταχύτερον ή βραδύτερον, 
βάζεις περισσοτέραν ή όλιγωτέραν πυτιάν.

Μόνον οιην πυτ'ιάν 6 i  X ίΥ]άζεσαι διά κάθε π ή ξιν  νά λ α μ -  
βάνιρς έκ τοΰ κυτίου καί νά τό  κλείγ)ς έ π ε ιτ α .

Μ ό ν ο ς  ά ν τ ι π ο ό ί ί ω π ο ς  έ ν  έ ν  Ά ν α τ ο λ Λ  

Α Δ Ε Ξ .  Π Ο Α Ι Τ Η Σ

Π Α Ρ Α Γ Γ Ε Λ ΙΟ Δ Ο Χ Ο Σ

Γ  ρ α φ ε ί α :
Ε Ν  Π Ε ΙΡ Α ΙΕ Ι “ “ ΕΝ  Π Α Τ Ρ Α ΙΣ

Όδός Τσαμαδοϋ άνωθι συμβόλαιό- Όδός Γή γα  Φερραίου εναντ»
γραφείου Β·υτυρα. οίκου Κόλλα

ΟΙΝΟ ΓΙΝΕ ΥχΜΑΤΟΓΙΟΙΕΙΟΝ
Σ 33ΓΣ . Ζ Ε Ρ Β Α  έν  Α ίγ ίν η

 ̂  ̂ / ft \  ̂  ̂ ί
Ενάγει άπαντα τά οινο~νευματώοη ποτά καί Κ ο -  

νιάκ παλαιόν.

Κ Α Τ Α Σ Τ Η Μ Α  ΤΕΛ ΙΚ Ω Ν
Α Θ Α Ν Α ΣΙΟ Υ Κ Α Λ ΓΒ 1Ω Τ Η , έν Λ ευ κ ά δ ι 

Φ Α ΡΜ Α Κ Ε10Ν  Γ . Ί ω ά ν ν ο υ  έν  Α ίγ ίω .

Ε Φ ^ Χ Τ ^ Ο Π ν Ε ^ Τ Ο Π Ο Ι Ε Ι Ο Ι Τ  
Σ Τ Ε Φ Α Ν Ο Γ Κ Ο Τ Α Α Τ Τ Α Κ Η

Ε Ν  Π Ε ΙΡ Α ΙΕ Ι , Όδός ΤσαμαδοΟ 27

Κ Α Τ Α Σ Τ Π Μ Α  Β. Μ Π Α Ρ Κ Α  ΕΝ  ΙΘΑΚΗI
’Ε π ί τής Π λ α τ ε ία ς



Ε Ρ ΓΟ Σ Τ Α Σ ΙΟ Ν  ΠΟΤΛΡΑΣ
Σ Ο Φ Ι Α Σ  Β Ι 2 Β Α Ρ Δ Η

Έ ν  Ζακύνθω
Πούδρα όρύζης άγνή. Βαφή τριχών. Αρώματα εκ γνήσιου 

αποστάγματος έκ τών άνθίων τής μυροβόλου Ζακύνθου.

Α Ρ Τ Ο Π Ο Ι Ε  Ι Ο Ν
Ε  ^ Έ 3 Τ - Α - - Λ - Λ . Ι 1 > Γ Ο Ύ '  Έ ν  Κεοκύρα

Παράγει τόν έκλεκτότερον άρτον Α' ποιότητος.

ΖΪΘΟΙΜΕΙΟΝ «0 ΓΑΜΒΡΙΝΟΣ»
Σ Τ . Ρ ΙΖ ΙΚ Α Ρ Η  Έ ν  Κ ε?*ύρα

Το καθ’ δλα Ε^ρωπαύόν Ζ^θοπωλεϊον ό ΓΑ Μ ΒΡΙΝ Ο Σ  
πλήν τοϋ εκλεκτού ζύθου και τών νωποτάτων εδωδίμων πα
ρέχει κα! άπαντα τά ευρωπαϊκά ποτά.
’Ιδιαίτερα διαμερίσματα,περιτοίησις, καθαριότης κα! εύθηνία.

Σ I I r Ρ Γ .  U P T E P
Κ α τ ο στηαα ώρολογοποι'ί'ας καί γρυσοχοιας

Έ ν  Κ εο κ ύ ο α --  Ό ό ό ς  Γ εώ ργ ιον  
Ά π α ντκ  τά κοσμήματα άπαραμίλλου τέχνης κα! λεπτό 

τητος έκ '/ρυσοϋ αργύρου καθώς κα! ωρολόγια διαφόρων τιμών.

0ΙΝ0ΠΝΕΜΔΤ0Π0ΙΕ ΟΝ ΤΟ Α Χ ΙΜ Ε ΙΟ Ν  
z x i o i s r Y s i o ^ r  κ ο ν δ α ρ η

Ε Ν  Κ Ε Ρ Κ Γ Ρ Α
Το άγνότερον κονιά* έκ μοσχάτης σταφυλής παρασκευάζει 

τό κατάστημα καθώς κα! πάντα τά οινοπνευματώδη 
«οτα  και η δύπ οτα ,

l E i i i l r n H m E "
Π  Κ Α Α Α ΙΝ ΙΚ Ο Υ

Έ ν  Κερκνρα (Π .Ιησ ίον  τής π Α α τ ε ία ς )  
Ά παντα  τά γλυκΰσματα έξ άγνοΰ βουτύρου, άπαντα τά 

αποκρυσταλλωμένα φροϋτα, άπαντα τά ποτά είς τοϋ φιλο
προόδου Π . Καλλινίκου. Τό Ζαχαροπλαστείων τοΰτο είναι 

ενα κομμάτι Παρισιού στήν Κ Ε Ρ Κ Υ Ρ Α

Κ Α Π Ν 0 1 1 Ω Λ Ε 1 0 Ν

ΝΙΚΟΛΑΟΥ Α Λ Β Ε Ρ Τ Ο Υ
Π ./α τ ε ϊα  Μ ητροπό.Ιεως  

Είς αΰτ6 ευρίσκετε τά έκλεκτότερα σιγαρέτα καί 
καπνά.

ΚΑΤΑΣΤΗΜΑ Ν Ε Ω Τ Ε Ρ ΙΣ Μ Ω Ν  
Ν. C A P T C E N T O Y

’E r  Ά θ ψ -α ις , όόός 'Ερμοΰ.

Εις τό πλουσιώτατον κατάστημα τοϋ κ. Ν. Σαρ* 
τσέντου θά ευρηται άπαντα τά εΐδ,η της πολυτελείας' 
αρώματα, γάντια, όμβρίλλας,και δ,τι δήποτε ζητήσετε,

Π Α Ν ΤΟ Π Ω Α ΕΙΟ Ν  

Ε Τ Α Γ Γ Ε Λ Ο Τ  Σ Τ Α Ι Κ Ο Τ
Ε Ν  Θ Η ΒΛ 1Σ

Πωλοΰνται άπαντα τά αποικιακά κα! έδώδιμα. Σιδηριχ* 
διάφορα, χρώματα κ 'λ .  κ τλ .

ΦΑΡΜΑΚΕ10Ν ΚΑΙ ΦΑΡΜΑΚΕΜΠΟΡΙΟΝ Μ ΘΙ1ΒΑ1Σ 
δ .  β υ ρ ι κ γ ή :

Υ Π Ο Κ Α Τ Α Σ Τ Η Μ Α  Ε Ν  Α Θ Η Ν Α ΙΣ  όόός Α ρα γ α τσ α Α ο υ

Πλήρες χ η υ ε ϊ ο ν ,  παρασκευάζει δλα τά (E s s a n g e ) . 
Μ εγάλη  αποθήκη oU ur τ &r <pap{idxu>r.

A r m s m  nmwmiM, αλετγοπγ.λειοη
Σ ΙΙΤ Ρ . Μ. ΣΚ Ο ΡΔ ΙΛ Η  ΕΝ  11Ε ΙΡ Α ΙΕ Ι

Ό ό ό ς  ΜιαούΛη π .Ιη ο ίοτ  Τ ρούμ πας

Ά ρτος ολων τών τιμών κα! παοτήτων. Πάσται πρώτης 
ποιότητος, δλα τά είδη των άλεύρων εϊς τάς

τ ε λ ε υ τ α ί α ς  τ ι ι ι ά ς .

Δο̂ ίνα, Δόρ,ινχ, Δόρ α
Κ Α Ι ΠΡΟΣΩΠΙΔΕΣ Λ ΙΑΝ ΙΚ ίΙΣ  Κ Α Ι ΧΟΝΔΡΙΚΩΣ

Π ω .ίού ϊ'ταί είς  τό Κ α τά σ τη μ α  y u ra ix e lu r  πίΑων

Κ Α Γ Γ Ε Α Α Ρ Η
Π αραπ ,Ιεύρω ς Έ ρ μ είο υ

Ξ Ε Ν Ο Δ Ο Χ Ε Ι Ο Ν  ΤΩΝ ΞΕΝΟ Ν
Δ. ΜΑΛ.ΜΙ1ΡΟΓΚ Ε Ν  Ν Α Π 1Λ ΙΩ

Έ π ί  τής π Α ατεία ς . Κ α θ α ρ ιότη ς  χ α ί περιποίησις άρίστη .

Φ Ω Τ Ο Γ Ρ Α Φ Ε Ι Ο Ν  Η « Η Ο Σ »
Π Λ α τε ΐα  ίεροϋ Λ όχ ου  

Απαράμιλλος επιτυχία, καλλιτεχνικωτάτη εργασία, 

ε ΰ θ η ν ί α  π ρ ω τ ο φ α ν ή ς .

τ ο ν  0 /

Γ .  Θ Ε Ρ ΙΑ Ν Ο Σ
Ό ό ο τ τ ο ϊα τ  ρός Ε Ν  Α Α Τ Ρ ΙΩ .

Σφραγίζει καί έκριζώ·ει όδόντας άνωδύνως διά τών τ ε 
λειότερων ευρωπαϊκών μεθόδων.

Κατασκευάζει τεχνητούς όδόντας κα! οδοντοστοιχίας 
’Α μ ε ρ ι κ α ν ι κ ο ί ;  < }ν ί ίτ ή ι ια τ ο ς

·*ζ·'Χ k·
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